
ELECTRONIC ACCESS AND USER 

AGREEMENT 

CONTRATO DE USUÁRIO E ACESSO 

ELETRÔNICO 

PLEASE READ THIS ELECTRONIC ACCESS 

AND USER AGREEMENT (THE 

“AGREEMENT”) CAREFULLY. IT GOVERNS 

YOUR ACCESS TO AND USE OF ONE OR 

MORE ONLINE PLATFORMS FOR FOREIGN 

EXCHANGE TRADING AND RELATED 

INFORMATION OFFERED BY CITIBANK 

(THE “SYSTEM”). THE SYSTEM SHALL 

INCLUDE ALL ORDER AND RELATED 

MESSAGES, RESEARCH, MARKET 

COMMENTARY, DATA, ANALYTICAL 

TOOLS, SOFTWARE, VIDEO, AUDIO, 

GRAPHICS, PRICING INFORMATION AND 

OTHER CONTENT (COLLECTIVELY 

“SYSTEM CONTENT”) TRANSMITTED VIA 

(I) A FIX CONNECTION, (II) THE INTERNET, 

(III) FRONT-END SYSTEMS OR SOFTWARE 

WHETHER PROVIDED BY CITIBANK OR A 

THIRD-PARTY (WHICH MAY INCLUDE 

PROPRIETARY OR CITIBANK 

ALGORITHMS EMBEDDED THEREIN); (IV) 

FRONT-END ORDER ROUTING FACILITY 

PROVIDED BY CITIBANK OR A THIRD-

PARTY (WHICH MAY INCLUDE 

PROPRIETARY OR CITIBANK 

ALGORITHMS EMBEDDED THEREIN), (V) 

TELEPHONE AND OTHER FORMS OF 

ELECTRONIC MESSAGING, OR (VI) AS 

OTHERWISE NOTIFIED BY CITIBANK YOU 

MUST AGREE TO THE TERMS OF THIS 

AGREEMENT BEFORE BEING GRANTED 

ACCESS TO THE SYSTEM. 

LEIA CUIDADOSAMENTE ESTE CONTRATO 

DE USUÁRIO E ACESSO ELETRÔNICO (O 

“CONTRATO). ELE REGE SEU ACESSO E 

USO DE UMA OU MAIS PLATAFORMAS DE 

NEGOCIAÇÃO DE CÂMBIO E 

INFORMAÇÕES RELACIONADAS 

OFERECIDAS PELO CITIBANK (O 

“SISTEMA”). O SISTEMA INCLUIRÁ TODOS 

OS PEDIDOS E MENSAGENS, PESQUISAS, 

COMENTÁRIOS DE MERCADO, DADOS, 

FERRAMENTAS ANALÍTICAS, SOFTWARE, 

VÍDEO, ÁUDIO, GRÁFICOS, INFORMAÇÕES 

DE PREÇOS E OUTROS CONTEÚDOS 

RELACIONADOS (COLETIVAMENTE 

“CONTEÚDO DO SISTEMA”) TRANSMITIDO 

POR MEIO DE (I) UMA CONEXÃO FIXA, (II) 

INTERNET, (III) SISTEMAS FRONT-END OU 

SOFTWARE FORNECIDOS PELO CITIBANK 

OU TERCEIROS (OS QUAIS PODEM 

INCLUIR ALGORITMOS PROPRIETÁRIOS 

OU DO CITIBANK INCORPORADOS); (IV) 

FACILIDADE DE ROTEAMENTO DE PEDIDO 

DE FRONT-END FORNECIDA PELO 

CITIBANK OU TERCEIROS (OS QUAIS 

PODEM INCLUIR ALGORITMOS 

PROPRIETÁRIOS OU DO CITIBANK 

INCORPORADOS), (V) TELEFONE E 

OUTRAS FORMAS DE MENSAGEM 

ELETRÔNICA, OU, (VI) CONFORME 

NOTIFICADO DE OUTRA FORMA PELO 

CITIBANK, VOCÊ PRECISA CONCORDAR 

COM OS TERMOS DESTE CONTRATO 

ANTES DE RECEBER ACESSO AO SISTEMA. 

This Agreement contains the terms and conditions 

under which You and Your employer (“Your Firm” 

which, if You are a third party trading adviser, 

investment manager or other agent (“Agent”), 

includes your principal) are provided with access to 

the System and System Content, and, where 

applicable, to transact and confirm foreign exchange 

and Bullion spot, forward, swaps and/or options 

transactions (“Transactions”), which may include use 

of proprietary and/or licensed Citibank algorithms 

(collectively, the “Algo Strategies” and each an 

“Algo Strategy”) as described and made available 

via the System or at www.citifx.com. For the 

purposes of this Agreement, Bullion shall mean gold, 

silver, platinum or palladium. This Agreement will 

amend and replace any previous agreement entered 

into by You or Your Firm covering Your use of and 

access to the System. 

Este Contrato contém os termos e condições segundo 

os quais Você e Seu empregador (“Sua Empresa”, o 

que, caso Você seja uma corretora, um consultor de 

trading terceirizado, gerente de investimento ou outro 

agente (“Agente”), inclui seu contratante) obterão 

acesso ao Sistema e ao Conteúdo do Sistema, e, 

quando aplicável, negociar e confirmar operações de 

câmbio e Metais Preciosos a vista, a termo, swaps 

e/ou opções (“Operações”), que podem incluir o uso 

de algoritmos proprietários e/ou licenciados do 

Citibank (conjuntamente as “Estratégias de 

Algoritmos” e individualmente uma “Estratégia de 

Algoritmos”), conforme descritos e colocados à 

disposição pelo Sistema ou no 

endereço www.citifx.com. Para efeitos do presente 

Contrato, Metais Preciosos significa ouro, prata, 

platina ou paládio. Este Contrato altera e substitui 

qualquer contrato anterior firmado por Você ou Sua 

Empresa, cobrindo o seu uso e acesso ao Sistema. 

References to “You” or “Your” are to both you as an 

individual or, if applicable, as an Agent and to Your 

Firm, unless expressly stated otherwise. References 

As referências a “Você” ou “Seu/Sua” são referências 

a Você na condição de pessoa física ou, se aplicável, 

de um Agente e à Sua Empresa, a menos que indicado 

http://www.citifx.com/
http://www.citifx.com/


to “Citibank” are to Citibank, N.A. or its affiliated 

entities as identified in the Country Annex (as 

defined in Section 5 below) applicable to You. The 

term “Agreement” includes the body of this 

Agreement, the Country Annexes, the Sharia Annex, 

the Mobile Terms Annex and all schedules, 

disclosures, legends or disclaimers posted on or in 

connection with the System, each of which is 

incorporated into and made part of this Agreement. 

You agree that this Agreement and any Instructions 

(as defined below) are deemed to be “in writing” and 

to have been “executed” for all purposes and will 

have the same legally binding nature, validity and 

enforceability, as if each were originated, executed 

and maintained in paper form. We will give You prior 

notice of any material schedule or material 

amendment to this Agreement that affects You. 

expressamente de outra maneira. Referências a 

“Citibank” são a Citibank, N.A. ou a entidades 

afiliadas do Citibank, conforme identificadas no 

Anexo de País (conforme definido na Cláusula 5 

abaixo) aplicável a Você. O termo “Contrato” inclui 

o corpo deste Contrato, os Anexo de País, o Anexo da 

Sharia, o Anexo de Termos Móveis e todos os 

adendos, divulgações, legendas ou isenções de 

responsabilidades postados ou relacionados ao 

Sistema, cada qual incorporado e feito parte deste 

Contrato. Você concorda que este Contrato e 

quaisquer Instruções (conforme definido abaixo) são 

considerados estarem “por escrito” e terem sido 

“assinados” para todos os fins, e terão a mesma 

natureza legalmente vinculativa, validade e 

exequibilidade, como se cada um tivesse sido 

originado, assinado e mantido na forma impressa. 

Enviaremos a Você notificação prévia de qualquer 

adendo relevante ou alteração relevante deste 

Contrato que o afete. 

1. Description of Services. The System is 

comprised of one or more of the products listed in the 

Product Annex attached to this Agreement, as more 

fully described in written information separately 

provided to you, and as may be amended from time to 

time in Citibank’s sole discretion. You may access and 

use some or all of the products as agreed to by Your 

Firm and Citibank, and references herein to the System 

shall mean at any time those products to which You 

have been granted access at such time. Your access to 

any specific product shall constitute Your agreement 

to be bound by the terms and conditions of this 

Agreement with respect to such product. 

1. Descrição dos Serviços. Descrição dos Serviços 

O Sistema é composto de um ou mais dos produtos 

listados no Anexo de Produto do presente Contrato, 

conforme mais detalhadamente descrito nas 

informações por escrito fornecidas separadamente a 

você, conforme possa ser periodicamente alterado, a 

critério exclusivo do Citibank. Você poderá acessar e 

usar alguns ou todos os produtos conforme acordado 

entre Sua Empresa e o Citibank, e as referências neste 

instrumento ao Sistema significarão, a qualquer 

momento, àqueles produtos a que Você obtiver acesso 

naquele momento. Seu acesso a qualquer produto 

específico constituirá Sua concordância em estar 

obrigado pelos termos e condições do presente 

Contrato com relação a esse produto. 

2. Grant of License and Access. Subject to the 

terms of this Agreement, Citibank grants to You a 

non-exclusive, revocable, non-transferable, and 

limited license to access and use the System and 

System Content in accordance with the terms of this 

Agreement and for Your Firm’s internal business 

purposes only in connection with Transactions and 

provided that You are and remain (a) an employee of 

Your Firm (or, if applicable, an authorized Agent of 

Your Firm); (b) designated by Your Firm as an 

authorized representative for the purposes of this 

Agreement; and (c) approved by Citibank to use the 

System (an “Authorized User”). Citibank may, 

without notice and in its sole discretion, suspend, 

modify or restrict Your access to the System and/or 

the System Content. Citibank may also place limits 

on Your ability to transact over the System or decline 

to enter into Transactions with You over the System. 

You are solely responsible for providing all 

hardware, software, telephone or other 

communications equipment and service needed to 

implement and access the System. You will not 

knowingly or negligently introduce or permit, and 

2. Concessão de Licença e Acesso. Sujeito aos 

termos deste Contrato, o Citibank concede a Você 

uma licença não exclusiva, revogável, intransferível 

e limitada para acessar e usar o Sistema e o Conteúdo 

do Sistema de acordo com os termos deste Contrato, 

e para os fins comerciais internos de Sua Empresa 

exclusivamente com relação às Operações, e contanto 

que Você seja e permaneça (a) como funcionário de 

Sua Empresa (ou, se aplicável, de um Agente 

autorizado por Sua Empresa); (b) designado por Sua 

Empresa como representante autorizado para os fins 

deste Contrato; e (c) aprovado pelo Citibank para usar 

o Sistema (um “Usuário Autorizado”). O Citibank 

poderá, sem notificação prévia e a seu exclusivo 

critério, suspender, modificar ou restringir Seu acesso 

ao Sistema e/ou ao Conteúdo do Sistema. O Citibank 

poderá ainda colocar limites em Sua capacidade de 

negociar usando o Sistema ou recusar-se a celebrar 

Operações com Você no Sistema. Você é 

exclusivamente responsável por fornecer todo o 

hardware, software, telefone ou outro equipamento e 

serviços de comunicações necessários para 

implementar e acessar o Sistema. Você não deverá, 



will use commercially reasonable security measures 

to prevent, the introduction of any computer viruses, 

worms, or other harmful codes into the System. You 

will not attempt to access information or applications 

that You have not been expressly authorized to use 

by Citibank, and, if You inadvertently gain such 

access, You agree not to use or disseminate, 

reproduce, redistribute or decompile any such 

information or applications. 

de forma consciente ou negligente, introduzir ou 

permitir, e empregará medidas de segurança 

comercialmente razoáveis para impedir a introdução 

no Sistema de quaisquer vírus, programas maliciosos 

ou outros códigos de computador prejudiciais. Você 

não tentará acessar informações ou aplicativos aos 

quais Você não tiver sido expressamente autorizado 

a usar pelo Citibank, e, caso Você inadvertidamente 

obtenha esse acesso, Você se obriga a não usar ou 

disseminar, reproduzir, redistribuir ou decompilar 

nenhuma dessas informações ou aplicativos. 

3. Security Procedures. 3. Procedimentos de segurança. 

You must use the unique user identifications, digital 

certificates, access codes, passwords and other 

identification devices (collectively “Security 

Procedures”) as Citibank may issue to You or otherwise 

establish from time to time. You will safeguard the 

Security Procedures assigned to You, and will not 

authorize or permit any other party to access the System 

and/or any System Content. You will not alter, delete, 

disable or otherwise circumvent any Security Procedure 

or assist or allow any other party to do so and You shall 

be solely liable for any such occurrence. You will notify 

Citibank immediately if You become aware of any 

unauthorized access to or use of the System and/or any 

System Content, or any loss or theft of the Security 

Procedures assigned to You. 

Você deverá usar identificações de usuário, certificados 

digitais, códigos de acesso, senhas e outros dispositivos 

de identificação individualizados e exclusivos 

(conjuntamente “Procedimentos de Segurança”) que o 

Citibank possa emitir a Você ou de outra maneira 

estabelecer periodicamente. Você deverá proteger os 

Procedimentos de Segurança atribuídos a Você, e deverá 

autorizar ou permitir que outros acessem o Sistema e/ou 

qualquer Conteúdo do Sistema. Você não deverá alterar, 

excluir, desabilitar ou de outra forma burlar nenhum 

Procedimento de Segurança, ou auxiliar ou permitir que 

qualquer outra parte o faça, e Você será exclusivamente 

responsável por qualquer ocorrência dessa natureza. 

Você notificará o Citibank imediatamente caso tome 

conhecimento de qualquer acesso ou uso não autorizado 

do Sistema e/ou de qualquer Conteúdo do Sistema, ou 

de qualquer perda ou roubo dos Procedimentos de 

Segurança atribuídos a Você. 

Your Firm may designate one or more individuals 

(individually and collectively, the “Security 

Manager(s)”), to administer the System on behalf of the 

Firm, including, without limitation, cooperating with 

the Citibank with respect to the System.  

Sua Empresa pode designar um ou mais indivíduos 

(individual e coletivamente, “Gerente(s) de 

Segurança”), para administrar o Sistema em nome da 

Empresa, incluindo, dentre outros, cooperar com o 

Citibank no que diz respeito ao Sistema.  

Any such Security Manager shall undertake the 

following duties on behalf of Your Firm, as well as any 

other reasonable duties requested by Citibank and 

agreed to by Your Firm in the Agreement:  

Qualquer Gerente de Segurança assumirá as seguintes 

obrigações em nome de Sua Empresa, bem como outras 

obrigações sensatas solicitadas pelo Citibank e 

acordados pela Sua Empresa no Contrato:  

(a) Appointing and managing 

the access and entitlement of 

Authorized User(s), including such 

activities as creating, deleting or 

modifying user profiles and 

entitlements, and appointing 

additional Security Managers, and 

ensuring that only Authorized Users 

have access to the System; 

(a) Nomear e gerenciar o acesso 

e o direito dos Usuário(s) 

Autorizados, inclusive atividades 

como criar, excluir ou modificar 

perfis e direitos de usuário, e nomear 

Gerentes de Segurança adicionais e 

assegurar que apenas Usuários 

Autorizados tenham acesso ao 

Sistema; 

(b) With respect to any 

Transactions, Instructions received 

from any of the Authorised Users 

and/or Security Managers, Citibank 

shall be entitled to rely on such 

Instructions. Provided that Citibank 

(b) No que diz respeito a 

Transações ou Instruções recebidas 

de qualquer um dos Usuários 

Autorizados e/ou Gerentes de 

Segurança, o Citibank terá o direito de 

confiar nessas Instruções. Contanto 



executes such Instructions in the 

System, Your Firm acknowledges 

and agrees that it shall be bound by 

such Transactions, even if such 

Transactions are unauthorized, in 

breach of tenor limits, or by Your 

Firm’s internal policies and/or 

erroneous.  

que o Citibank execute essas 

Instruções no Sistema, Sua Empresa 

reconhece e concorda que estará 

vinculada por essas Transações, 

mesmo que as Transações não sejam 

autorizadas, violem os limites de 

prazo ou pelas políticas internas e/ou 

errôneas da Sua Empresa;  

(c) Ensuring that the 

confidentiality of passwords, 

information and processes is 

maintained and promptly notifying 

Citibank if there is any reason to 

suspect that the confidentiality has 

been compromised; 

(c) Assegurar que a 

confidencialidade das senhas, 

informações e processos sejam 

mantidos e notificar imediatamente o 

Citibank se houver qualquer motivo 

para suspeitar que a confidencialidade 

foi comprometida; 

(d) Your Firm must inform 

Citibank promptly of any change 

(including termination) of the 

Security Managers or Authorised 

Users, delegates who have been 

granted access to the System by the 

Security Manager or by Your Firm, as 

the case may be, by giving notice 

executed on behalf of Your Firm by 

your authorized representative by 

way provided in section 16(c) of the 

Agreement. Your Firm shall comply 

with any Security Procedures 

designed to verify the origination of 

communications from Your Firm. 

Citibank is not responsible for errors 

or omissions made by Your Firm, the 

Security Managers or Authorised 

Users in such communications, 

instructions and may act in reliance 

on such communications, 

instructions. Citibank reserves the 

right to not act on any such 

communication, instruction where it 

reasonably doubts its authenticity or 

appropriateness.  

(d) Sua Empresa precisa 

informar o Citibank imediatamente 

sobre qualquer alteração (inclusive 

rescisão) dos Gerentes de Segurança 

ou Usuários Autorizados e delegados 

que tenham recebido acesso ao 

Sistema pelo Gerente de Segurança 

ou pela Sua Empresa, conforme o 

caso, mediante notificação assinada 

em nome da Sua Empresa pelo seu 

representante autorizado, conforme 

disposto na cláusula 16(c) do 

Contrato. Sua Empresa cumprirá 

todos os Procedimentos de Segurança 

elaborados para verificar a origem das 

comunicações da Sua Empresa. O 

Citibank não é responsável por erros 

ou omissões cometidos pela Sua 

Empresa, pelos Gerentes de 

Segurança ou Usuários Autorizados 

nessas comunicações ou instruções, e 

pode agir com base nessas 

comunicações e instruções. O 

Citibank reserva-se o direito de não 

agir em relação a qualquer 

comunicação ou instrução quando 

duvidar, razoavelmente, da sua 

autenticidade ou adequação;  

(e) Completing, amending, 

approving, supplementing and/or 

providing such forms and/or 

information as may be required by 

Citibank from time to time in 

connection with the provision of 

services and/or products to Your Firm 

(including but not limited to 

accepting by any means, including by 

clicking “I Accept and Agree” or by 

any other form of electronic 

acceptance through the System) 

under the Agreement, any terms and 

conditions applicable to the System 

(e) Concluir, alterar, aprovar, 

complementar e/ou fornecer os 

formulários e/ou informações que 

possam ser exigidos pelo Citibank, ao 

longo do tempo, em conexão com a 

prestação de serviços e/ou produtos 

para a Sua Empresa (incluindo, entre 

outros, aceitar por qualquer meio; 

inclusive clicando em “Aceito e 

concordo” ou por qualquer outra 

forma de aceitação eletrônica por 

meio do Sistema) nos termos do 

Contrato, quaisquer termos e 

condições pertinentes ao Sistema e/ou 



and/or Product(s) and any variation to 

the forgoing).  

Produto(s) e qualquer variação ao 

disposto acima.  

Your Firm assumes all responsibility for capacity and 

authority, as well as for the actions of Your Firm’s 

authorized representatives, including those who have 

access and / or authorize access to the System, 

including but not limited to Security Managers and 

Authorised Users, and ensures that access to the 

System is in compliance with applicable Security 

Procedures, the Agreement and all applicable laws. 

The Parties agree that the person who has obtained 

access to the System via successful authentication and 

identification or other authorization methods provided 

for the relevant type of services in the System is 

considered to be an authorized representative of Your 

Firm, and Your Firm is responsible for the actions of 

its authorized representatives and any other persons 

who act on the basis of documents provided by Your 

Firm to Citibank, including submission of CitiFX 

Pulse Registration form in connection with the System 

as well as for the actions of other persons who, 

although not duly authorized, do act in such way that 

their actions and environment imply the presence of 

the necessary powers, including the passage of the 

Security procedures established by the Agreement. 

Sua Empresa assume toda a responsabilidade pela 

competência e autoridade, bem como pelas ações dos 

representantes autorizados da Sua Empresa, inclusive 

os que têm acesso e/ou autorizam acesso ao Sistema, 

incluindo, entre outros, Gerentes de Segurança e 

Usuários Autorizados, e assegura que o acesso ao 

Sistema esteja em conformidade com os 

Procedimentos de Segurança em questão, o Contrato e 

todas as leis aplicáveis. As Partes concordam que a 

pessoa que obteve acesso ao Sistema, por meio de 

autenticação e identificação bem-sucedidas ou outros 

métodos de autorização fornecidos para o tipo de 

serviços em questão no Sistema, é considerada um 

representante autorizado da Sua Empresa, e a Sua 

Empresa é responsável pelas ações de seus 

representantes autorizados e de outras pessoas que 

atuem com base nos documentos fornecidos pela Sua 

Empresa ao Citibank, inclusive o envio do formulário 

de registro do CitiFX Pulse em conexão com o sistema, 

bem como para as ações de outras pessoas que, embora 

não sejam devidamente autorizadas, agem de tal forma 

que suas ações e ambiente impliquem a presença dos 

poderes necessários, inclusive a aprovação dos 

procedimentos de Segurança estabelecidos pelo 

Contrato. 

Your Firm will provide to Citibank and keep current 

all information it reasonably requires from time to time 

with respect to each Authorized User and Your Firm 

agrees to notify Citibank immediately by such means 

set forth in the Security Procedures if the access 

available to any Authorized User is not appropriate. No 

modification or termination of access to You or any 

Authorized User shall invalidate any Instruction (as 

defined below) or Transaction entered into before such 

modification or termination becomes effective. For the 

avoidance of doubt, in circumstances where an 

Authorized User on behalf of Your Firm ceases to be 

an employee of Your Firm or where access to the 

System and/or any System Content with respect to that 

Authorized User is terminated or revoked, You 

acknowledge and agree that any Instruction (as defined 

below) or Transaction effected by such Authorized 

User shall remain binding on Your Firm unless and 

until You notify Citibank that such Instruction should 

be revoked. Such revocation shall not take effect 

unless actually received by Citibank in accordance 

with Agreement and formally acknowledged by 

Citibank.  

Sua Empresa fornecerá ao Citibank e manterá 

atualizadas todas as informações razoavelmente 

solicitadas periodicamente com relação a cada Usuário 

Autorizado, e Sua Empresa obriga-se a notificar 

imediatamente o Citibank, pelos meios estabelecidos 

nos Procedimentos de Segurança, caso o acesso 

disponível a qualquer Usuário Autorizado não seja 

apropriado. Nenhuma alteração ou revogação de 

acesso a Você ou a qualquer Usuário Autorizado 

invalidará qualquer Instrução (conforme definido 

abaixo) ou Operação celebrada antes dessa alteração ou 

revogação entrar em vigor. Para evitar dúvidas, nas 

circunstâncias em que um Usuário Autorizado em 

nome da Sua Empresa deixar de ser funcionário da Sua 

Empresa, ou quando o acesso ao Sistema e/ou a 

qualquer Conteúdo do Sistema, no que diz respeito a 

esse Usuário Autorizado, for rescindido ou revogado, 

Você reconhece e concorda que qualquer Instrução 

(conforme definido abaixo) ou Transação efetuada por 

esse Usuário Autorizado permanecerá vinculativa à 

Sua Empresa, salvo se e até que Você notifique o 

Citibank de que a Instrução deve ser revogada. Essa 

revogação não entrará em vigor a menos que seja 

realmente recebida pelo Citibank de acordo com o 

Contrato e formalmente reconhecida pelo Citibank.  

4. Use of the System  4. Uso do Sistema 

(a) Your use of the System shall be subject to all 

applicable laws, statutes, rules and regulations 

(whether domestic or foreign), orders of 

(a) Seu uso do Sistema estará sujeito a todas as 

leis, estatutos, normas e regulamentos 

aplicáveis (sejam nacionais ou estrangeiros), 



competent governmental, legal or regulatory 

authorities, agreements with or between such 

authorities and the interpretations of any such 

authority (“Applicable Law”). You are 

responsible for ensuring that You may lawfully 

access and use the System and the services and 

content offered on or through it. You agree that 

Citibank may assume, and You represent, that 

any Instruction made by a person using Your 

Security Procedures (1) is from You; (2) 

originates from the location (including 

country, state, province or other jurisdiction) 

that has been associated with You on our 

records; and (3) is authorized by Your Firm. 

You represent and warrant on a continuing 

basis as long as You are authorized to access 

and use the System that: 

ordens de autoridades governamentais, 

legislativas ou regulatórias competentes, 

acordos com ou entre essas autoridades e 

interpretações de qualquer uma dessas 

autoridades (“Leis Aplicáveis”). Você é 

responsável por assegurar que poderá 

legalmente acessar e usar o Sistema, os 

serviços e o conteúdo oferecidos no Sistema ou 

por meio dele. Você concorda que o Citibank 

poderá assumir e Você declara que qualquer 

Instrução colocada por uma pessoa usando 

Seus Procedimentos de Segurança (1) parte de 

Você; (2) tem como origem o local (incluindo 

país, estado, província ou outra jurisdição) que 

tiver sido associado a Você em nossos 

registros; e (3) é autorizada pela Sua Empresa. 

Você declara e garante, em uma base contínua, 

enquanto Você estiver autorizado a acessar e 

usar o Sistema, que: 

(i) You shall use the System only for 

Your own business purposes and only 

in conformity with this Agreement, 

any relevant System manual, and 

Applicable Law; 

(i) Você deverá usar o Sistema apenas 

para Seus próprios objetivos de 

negócios e apenas em conformidade 

com o presente Contrato, com 

qualquer manual do Sistema relevante 

e com as Leis Aplicáveis; 

(ii) You will not use the System or any 

feature of the System to post or 

transmit inappropriate information, 

including without limitation any 

information that may be deemed 

obscene, libellous, harassing, 

fraudulent, or slanderous, or post or 

transmit any information, software, or 

other material that is an invasion of 

privacy or publicity rights, or which is 

in breach of any copyright, 

trademark, service mark, or other 

proprietary right; 

(ii) Você não usará o Sistema ou recurso 

algum do Sistema para postar ou 

transmitir informações inadequadas, 

incluindo, entre outras, quaisquer 

informações que possam ser 

consideradas obscenas, caluniosas, 

intimidadoras, fraudulentas ou 

caluniosas, ou postar ou transmitir 

qualquer informação, software ou 

outro material que represente invasão 

de privacidade ou de direitos de 

publicidade, ou que implique em 

violação de qualquer direito autoral, 

direito de marca comercial, marca de 

serviço ou outro direito de 

propriedade; 

(iii) You have in place security systems 

and procedures reasonably designed 

and applied to prevent unauthorized 

use or misuse of the System and will 

ensure that the Authorized Users and 

all other employees comply with all 

such security measures; 

(iii) Você tem sistemas e procedimentos 

de segurança implantados, 

razoavelmente projetados e aplicados 

para impedir o uso não autorizado ou 

uso indevido do Sistema, e garantirá 

que os Usuários Autorizados e todos 

os demais funcionários cumpram com 

todas essas medidas de segurança; 

(iv) You have obtained or will obtain and 

will maintain all notifications, 

authorizations and approvals and 

will provide all such information to 

its regulators as is required under 

Applicable Law for You to use the 

System and enter into any 

(iv) Você obteve ou obterá e manterá 

todas as notificações, autorizações e 

aprovações e fornecerá todas as 

informações aos órgãos reguladores, 

conforme exigido segundo as Leis 

Aplicáveis a Você para usar o 

Sistema, e celebrará quaisquer 



Transactions through the System, 

and perform Your obligations under 

those Transactions and this 

Agreement; 

Operações por meio do Sistema e 

cumprirá Suas obrigações segundo 

as referidas Operações e este 

Contrato; 

(v) You will be fully responsible for any 

use or misuse of the System by You 

or by any other individual or entity 

which is able to access the System as 

a result of Your failure to observe 

and protect the Security Procedures 

as required by this Agreement. 

(v) Você será totalmente responsável 

por qualquer uso ou uso indevido do 

Sistema por Você ou por qualquer 

outra pessoa física ou jurídica que 

for capaz de acessar o Sistema como 

resultado de Sua falta em observar e 

proteger os Procedimentos de 

Segurança em conformidade com 

este Contrato; 

(b) Where You are acting as an Agent You 

further represent and warrant that: 

(b) Quando Você estiver atuando como Agente, 

Você declara e garante ainda que: 

(i) You have full authority to enter into 

this Agreement (including, without 

limitation, to give the warranties in 

this section 4) and to access and use 

the System on behalf of Your Firm 

and to use Your Firm’s resources to 

meet any obligations incurred by 

You in relation to such access and 

use; 

(i) Você tem plenos poderes para 

celebrar este Contrato (incluindo, 

entre outros, para prestar as garantias 

estabelecidas nesta cláusula 4), e 

acessar e usar o Sistema em nome de 

Sua Empresa e usar os recursos de 

Sua Empresa para cumprir quaisquer 

obrigações incorridas por Você com 

relação a esse acesso e uso; 

(ii) in entering into any Transaction on 

behalf Your Firm, You have no 

reason to believe that Your Firm will 

not be able to perform its obligations 

under such Transaction; 

(ii) ao celebrar qualquer Operação em 

nome da Sua Empresa, Você não tem 

nenhuma razão para acreditar que a 

Sua empresa não poderá cumprir 

suas obrigações sob a Transação; 

(iii) in entering into any Transaction on 

behalf of Your Firm, You have no 

reason to believe that Your Firm is 

subject to any restriction or 

prohibition from engaging in such 

Transaction under any Applicable 

Law, including without limitation, 

those of the United Nations, United 

States, the United Kingdom or the 

European Union. 

(iii) ao celebrar qualquer Operação em 

nome da Sua Empresa, Você não tem 

nenhuma razão para acreditar que a 

Sua empresa está sujeita a qualquer 

restrição ou proibição de efetuar essa 

Operação segundo qualquer Lei 

Aplicável, incluindo, entre outros, 

das Nações Unidas, dos Estados 

Unidos, do Reino Unido ou da União 

Europeia. 

(c) Citibank warrants and represents that: (c) O Citibank declara e garante que ele: 

(i) it shall provide the System to You in 

conformity with the terms of this 

Agreement and Applicable Law; 

(i) fornecerá o Sistema a Você em 

conformidade com os termos deste 

Contrato e da Lei Aplicável; 

(ii) it shall use commercially reasonable 

efforts to implement and use 

appropriate security technologies in 

order to ensure the integrity of the 

System; 

(ii) fará o comercialmente possível para 

implementar e usar as devidas 

tecnologias de segurança para 

assegurar a integridade do Sistema; 

(iii) it has obtained and will maintain all 

authorizations and approvals 

required under Applicable Law to be 

(iii) obteve e manterá todas as 

autorizações e aprovações exigidas 

segundo as Leis Aplicáveis, para 



able to provide the System to You 

and enter into any Transactions 

through the System, and perform its 

obligations under those Transactions 

and this Agreement. 

Notwithstanding the foregoing, You 

understand and agree that Citibank 

may not be licensed, registered, 

authorized, or otherwise 

permissioned in all jurisdictions, and 

You will be responsible for ensuring 

that any activity that You engage in 

using the System in any jurisdiction 

is in accordance with Applicable 

Law. 

poder disponibilizar o Sistema a 

Você, celebrar quaisquer Operações 

por meio do Sistema e cumprir as 

obrigações dele segundo este 

Contrato e as Operações. Não 

obstante o disposto acima, Você 

reconhece e acorda que o Citibank 

talvez não esteja licenciado, 

registrado, autorizado ou de outra 

forma permitido em todas as 

jurisdições, e Você será responsável 

por assegurar que qualquer atividade 

que conduzir usando o Sistema em 

qualquer jurisdição será em 

conformidade com as Leis 

Aplicáveis. 

5. Country Notices. If You are located in one of the 

jurisdictions identified in the Country Annexes 

attached to this Agreement, or if you are 

transacting with Citibank or a Citibank affiliate in 

one of the listed jurisdictions, then the additional 

terms in the Country Annexes specified for that 

jurisdiction apply to You. In the event of a conflict 

between the terms in the Country Annexes and this 

Agreement, the terms in the Country Annexes will 

prevail solely with respect to the applicable 

jurisdiction. Citibank may from time to time 

amend the Country Annexes, to add or change 

terms for a specific jurisdiction or to add terms 

with respect to new jurisdictions. Citibank will 

give you notice of only those amendments to the 

Country Annexes that affect You. 

5. Notificações do País. Caso Você esteja localizado 

em uma das jurisdições identificadas nos Anexo de 

País do presente Contrato, ou caso você efetue 

operações com o Citibank ou uma afiliada do 

Citibank em uma das jurisdições listadas, neste 

caso, os termos adicionais constantes nos Anexo de 

País especificados para essa jurisdição serão 

aplicáveis a Você. Em caso de conflito entre este 

Contrato e os termos dos Anexo de País, os termos 

dos Anexo de País prevalecerão unicamente com 

relação à jurisdição aplicável. O Citibank 

periodicamente poderá alterar os Anexo de País 

para incluir ou alterar os termos de uma jurisdição 

específica ou incluir termos relativos a novas 

jurisdições. O Citibank entregará a você 

notificação somente no caso de alterações nos 

Anexo de País que afetarem a Você. 

6. Instructions and Transactions. You and Your 

Firm are responsible for all instructions, messages, 

oral communication, telex, facsimile or other 

communications (including bids and offers) made 

through the System associated with Your identity 

and/or the Security Procedures assigned to You 

(“Instructions”), and such Instructions shall be 

binding on You and Your Firm. You transmit 

Instructions to Citibank at your own risk, and agree 

that Citibank will not be required to acknowledge 

receipt of any Instruction prior to processing such 

Instruction. You will not have a binding 

Transaction with Citibank until a confirmation of 

acceptance of that Transaction, including executed 

exchange rate, is transmitted by Citibank to You. 

You understand and agree that Citibank will accept 

and work orders on a best efforts basis. Citibank, 

in its sole discretion, may refuse to act on any 

Instruction, and may from time to time restrict 

trading in certain financial instruments. Citibank 

may reject, cancel or rescind any Transaction, or 

amend or vary the terms of any Transaction, in 

each case executed through the System including 

but not limited to circumstances in which (1) the 

Transaction was executed based on erroneous rates 

6. Instruções e Operações. Você e Sua Empresa são 

responsáveis por todas as instruções, mensagens, 

comunicação oral, telex, fax ou outras 

comunicações (incluindo lances e ofertas) feitas 

por meio do Sistema, associadas à Sua identidade 

e/ou aos Procedimentos de Segurança atribuídas a 

Você (“Instruções”), e essas Instruções obrigarão 

Você e Sua Empresa. Você transmitirá Instruções 

ao Citibank por sua conta e risco, e concorda que o 

Citibank não será obrigado a acusar o recebimento 

de nenhuma Instrução antes de processar a referida 

Instrução. Você não terá uma Operação vinculativa 

com o Citibank até que uma confirmação de 

aceitação daquela Operação, incluindo a taxa de 

câmbio utilizada, seja transmitida a Você pelo 

Citibank. Você reconhece e concorda que o 

Citibank irá aceitar e trabalhar as ordens em uma 

base de melhores esforços. O Citibank, ao 

exclusivo critério dele, poderá se recusar a atuar 

em qualquer Instrução, e poderá periodicamente 

restringir a negociação de determinados 

instrumentos financeiros. O Citibank poderá 

rejeitar, cancelar ou rescindir qualquer Operação, 

ou alterar ou modificar os termos de qualquer 

Operação, em cada caso, executada por meio do 



or prices, during a period of market volatility 

and/or constrained liquidity, in contravention or 

violation of any law or regulation or in 

circumstances illegal or improper and/or (2) the 

Confirmation was generated due to System error. 

Any such rejection, cancellation, rescission, 

amendment or variation as set out in this section 6 

will be communicated to You as soon as 

reasonably practicable and where the terms of such 

Transaction have been amended or varied, the 

confirmation reflecting such amendment or 

variation shall supersede previous confirmations 

and constitute the prevailing record of the binding 

Transaction. Notifications of transactions by SMS 

or push notification shall not constitute a 

confirmation. You agree, represent and warrant, as 

applicable, on a continuing basis that: 

Sistema, incluindo, entre outros, nos casos em que 

1) a Operação tiver sido executada com base em 

taxas ou preços incorretos, durante um período de 

volatilidade do mercado e/ou de restrição de 

liquidez, em contravenção ou violação de qualquer 

lei ou regulamento ou em circunstâncias ilegais ou 

impróprias e/ou 2) a Confirmação tenha sido 

gerada devido a um erro de Sistema. Qualquer 

rejeição, cancelamento, rescisão, alteração ou 

modificação da forma estabelecida nesta cláusula 

6 será comunicada a Você tão logo quanto 

razoavelmente possível e, quando os termos dessa 

Operação tiverem sido alterados ou modificados, a 

confirmação refletindo essa alteração ou 

modificação deverá substituir as confirmações 

anteriores e representar o registro prevalecente da 

Operação vinculativa. As notificações de 

operações enviadas por SMS ou notificação push 

não constituirão uma confirmação. Você concorda, 

declara e garante, em uma base contínua, que: 

(a) Your Firm is acting for its own 

account and will be liable as a 

principal in respect of all 

Transactions and confirmation of 

Transactions through the System 

(“Confirmations”) You enter into 

through the System or either by 

facsimile, email or via SWIFT 

message to the Your nominated 

facsimile number, email or SWIFT 

addresses and the You hereby accept 

the risks associated with the means of 

communication selected; Your Firm 

has full power, capacity, authority 

and legal right to enter into 

Transactions and/or Confirmations; 

the Transactions and/or 

Confirmations constitute your Firm’s 

legal, valid and binding obligations 

enforceable in accordance with their 

terms; where You are acting as an 

Agent the reference to “Your Firm” in 

this section 6(a) shall be construed as 

a reference solely to Your principal, 

and not to You or Your employer, 

provided that You have notified 

Citibank that You are acting as an 

Agent and have provided evidence 

reasonably satisfactory to Citibank of 

Your authority to use the System on 

behalf of Your principal; 

(a) Sua Empresa está atuando por conta 

própria e será responsável, na 

condição de comitente, por todas as 

Operações e confirmação de 

Operações no Sistema 

(“Confirmações”) que Você celebrar 

por meio do Sistema, ou via fax, e-

mail ou mensagem SWIFT para Seu 

número de fax, e-mail ou endereços 

de SWIFT nominais, e Você neste ato 

assume os riscos associados aos meios 

de comunicação selecionados; Sua 

Empresa tem plenos poderes, 

capacidade, autorização e direito legal 

de celebrar Operações e/ou 

Confirmações; as Operações e/ou 

Confirmações constituem obrigações 

legais, válidas e vinculativas de sua 

Empresa, exequíveis de acordo com 

seus termos; nos casos em que Você 

estiver atuando como Agente, uma 

referência à “Sua Empresa” nesta 

cláusula 6(a) será interpretada como 

referência exclusivamente a Seu 

Comitente e não a Você ou a Sua 

Empregadora, desde que Você tenha 

notificado o Citibank de que Você 

está atuando como Agente e tenha 

fornecido comprovação 

razoavelmente satisfatória ao 

Citibank de Sua autorização para usar 

o Sistema em nome de Seu comitente; 

(b) Your Firm is capable of evaluating 

and understanding (on its own 

behalf or through independent 

professional advice), and 

understands and accepts, the terms, 

conditions and risks of any 

(b) Sua Empresa é capaz de avaliar e 

compreender (por conta própria ou 

mediante consultoria profissional 

independente), e compreende e 

aceita os termos, as condições e os 

riscos de quaisquer Operações; Sua 



Transactions; Your Firm is also 

capable of assuming, and assumes, 

the finance and other risks of any 

Transaction; Each Instruction is and 

will be: (i) appropriate in view of 

Your sophistication and expertise, 

security controls and financial 

status; (ii) in compliance with 

Applicable Law; and (iii) conducted 

in accordance with Your Firm’s 

applicable governance requirements 

and all applicable internal policies 

or procedures; 

Empresa também é capaz de assumir 

e assume os riscos financeiros e 

outros riscos de qualquer Operação; 

Cada instrução é e será: (i) 

adequada, tendo em vista Seu 

conhecimento e experiência, 

controles de segurança e situação 

financeira; (ii) em conformidade 

com as Leis Aplicáveis; e (iii) 

conduzida nos termos das exigências 

de governança e de todas as políticas 

ou procedimentos internos 

aplicáveis de Sua Empresa; 

(c) Your Firm shall use the Algo 

Strategies solely for its own internal 

purposes and in compliance with the 

terms and conditions of this 

Agreement and Applicable Law. You 

will independently assess the 

suitability of any Algo Strategy and 

any associated parameters based on 

all information available to You. You 

will independently assess the risks of 

any Algo Strategy, including: (i) the 

risk that market conditions will 

prevent the algorithm from 

functioning in accordance with its 

strategy, parameters, risk controls or 

the counterparty’s expectations; (ii) 

the potential vulnerability of 

algorithmic order execution to the 

conduct of other market participants 

trading through a System where the 

algorithm sources liquidity; and (iii) 

potential risks, including latency 

risks, from technological or 

operational delay, failure or 

malfunction at any level or from any 

source (including, but not limited to, 

external and/or internal Systems and 

Your trading connection or interface; 

(c) Sua Empresa deverá utilizar 

Estratégias de Algoritmos 

exclusivamente para os próprios fins 

internos dela e de acordo com os 

termos e condições deste Contrato e 

as Leis Aplicáveis. Você avaliará 

independentemente a adequação de 

qualquer Estratégia de Algoritmos e 

de quaisquer parâmetros associados, 

com base em todas as informações 

disponíveis a Você. Você avaliará 

independentemente os riscos de 

qualquer Estratégia de Algoritmos, 

incluindo: (i) o risco de que as 

condições de mercado impedirão o 

algoritmo de funcionar de acordo com 

a respectiva estratégia, parâmetros, 

controles de risco ou expectativa da 

contraparte; (ii) a vulnerabilidade 

potencial de execução de ordem 

algorítmica para a condução por 

outros participantes do mercado que 

negociam por meio de um Sistema no 

qual algoritmo obtém liquidez; e (iii) 

potenciais riscos, incluindo riscos de 

latência, de atraso tecnológico ou 

operacional ou mau funcionamento 

em qualquer nível ou de qualquer 

fonte (incluindo, entre outras, 

Sistemas externos e/ou internos e Sua 

conexão ou interface de negociação; 

(d) Citibank, N.A. (or its affiliated 

entities) is acting as principal and is 

not acting as a broker, agent, 

fiduciary, advisor or in any similar 

capacity for Your Firm in respect of 

any Transaction and further 

acknowledge and agree that Citibank 

will accept and work orders in good 

faith. You will make all trading 

decisions solely on the basis of Your 

own judgment (and upon advice from 

such advisers as You have deemed 

necessary to appoint) as to whether 

any Transaction is appropriate or 

(d) O Citibank, N.A. (ou entidades 

afiliadas deste) está atuando como 

comitente, e não como corretor, 

agente, fiduciário, consultor ou em 

qualquer capacidade semelhante para 

Sua Empresa com relação a qualquer 

Operação, e reconhece e concorda 

ainda que o Citibank aceitará e atuará 

sobre as ordens de boa-fé. Você 

tomará todas as decisões de 

negociação unicamente com base em 

Seu próprio julgamento (e mediante 

consultoria dos consultores que Você 

julgou necessário nomear) quanto a se 



proper and based on an independent 

evaluation of relevant factors, 

including the economic features of 

the financial instrument involved, the 

complexity of the financial 

instrument, and the associated 

market, credit and currency risks; 

Your Firm is not relying on any 

communication (written or oral) of 

Citibank, N.A. or its affiliated 

entities, as investment advice or as a 

recommendation to enter into any 

Transaction, it being understood that 

information and explanations related 

to the terms of any Transaction shall 

not be considered investment advice 

or a recommendation to enter into the 

Transaction; Your Firm has not 

received from Citibank, N.A. or its 

affiliated entities, any assurance or 

guarantee as to the expected results of 

any Transaction; You expressly 

undertake that you will not use the 

System for any purpose which is 

contrary to law or regulation or in any 

manner which could: (i) have the 

effect of manipulating or distorting a 

market; (ii) cause a false or 

misleading impression in relation to 

the price, volume or level of supply or 

demand for products or any 

underlying instruments or related 

financial instruments; (iii) have no 

commercial purpose (a.k.a. “wash 

trades”); assist a misuse of 

information; (v) prejudice access to a 

trading or clearing system; or (vi) in 

Citi’s opinion abuse or take an unfair 

advantage of the nature or 

characteristics of the System or a 

market; 

qualquer Operação é apropriada ou 

adequada e está baseada em uma 

avaliação independente dos fatores 

relevantes, incluindo as 

características econômicas do 

instrumento financeiro envolvido, a 

complexidade do instrumento 

financeiro e os riscos de mercado, de 

crédito e de moeda associados; Sua 

Empresa não está se embasando em 

nenhuma comunicação (escrita ou 

oral) do Citibank, N.A. ou de 

entidades afiliadas deste como 

consultoria de investimento ou como 

recomendação para celebrar qualquer 

Operação, ficando entendido que 

informações e explicações 

relacionadas aos termos de qualquer 

Operação não serão consideradas 

consultoria de investimento ou 

recomendação para celebrar a 

Operação; Sua Empresa não recebeu 

do Citibank, N.A. ou de entidades 

afiliadas deste nenhuma certeza ou 

garantia a respeito dos resultados 

esperados de qualquer Operação; 

Você expressamente se compromete a 

não usar o Sistema para nenhuma 

finalidade que seja contrária à lei ou 

ao regulamento ou que de qualquer 

maneira poderia: (i) ter o efeito de 

manipular ou distorcer um mercado; 

(ii) causar uma impressão falsa ou 

enganosa com relação ao preço, 

volume ou nível de oferta ou demanda 

de produtos ou de quaisquer 

instrumentos subjacentes ou 

instrumentos financeiros 

relacionados; (iii) não ter um 

propósito comercial (conhecido como 

“wash trades”); (iv) ajudar no uso 

indevido de informações; (v) 

prejudicar o acesso a um sistema de 

negociação ou compensação; ou (vi) 

na opinião do Citi, abusar ou obter 

uma vantagem indevida com a 

natureza ou as características do 

Sistema ou de um mercado; 

(e) If Your Firm and the specific 

Citibank, NA branch or Citibank 

affiliate (that Your Firm is 

transacting with) have entered or 

deemed to have entered into any 

ISDA or other master agreement 

governing Transactions of the type 

You engage in using the System, or 

subsequent to entering into this 

Agreement you enter into any ISDA 

(e) Caso Sua Empresa e a agência 

específica do Citibank, N.A. ou 

afiliada do Citibank (com a qual Sua 

Empresa esteja negociando) tenham 

celebrado ou considerado celebrar 

qualquer ISDA ou outro contrato 

mestre que reger Operações do tipo 

que Você efetua ao usar o Sistema, 

ou, posteriormente ao celebrar este 

Contrato, Você celebre qualquer 



or other master agreement of the 

type You engage in using the 

System, the Confirmations shall be 

deemed to be in conformity with the 

terms of such master agreement and 

any confirmation incorporating the 

terms of such master agreement with 

the respective Citibank entity as the 

case may be; 

ISDA ou outro contrato mestre do 

tipo que você celebra ao usar o 

Sistema, as Confirmações serão 

consideradas em conformidade com 

os termos desse contrato mestre e 

com qualquer confirmação que 

incorpore os termos desse contrato 

mestre com a respectiva entidade 

Citibank, conforme o caso; 

(f) Your Firm understands and agrees 

that (i) any transaction concluded by 

means of a recorded telephone 

conversation is a legally binding 

transaction as from the date of such 

conversation; (ii) the subsequent 

Confirmation serves only as written 

evidence of the valid and binding oral 

agreement; and (iii) failure to 

exchange Confirmations will not in 

any way invalidate the underlying 

oral transaction; 

(f) Sua Empresa reconhece e acorda que 

(i) qualquer operação concluída por 

meio de conversa telefônica gravada é 

uma operação legalmente vinculativa 

a partir da data dessa conversa; (ii) a 

Confirmação subsequente serve 

apenas como comprovação por escrito 

do acordo oral válido e vinculativo; e 

(iii) a omissão em trocar 

Confirmações de forma alguma 

invalidará a operação oral subjacente; 

(g) When Citibank executes a 

Transaction with you, Citibank may 

be required under Applicable Law 

to, or may in response to an order, 

directive or request regarding 

reporting and/or retention of 

Transaction or similar information 

issued by any government authority 

and regulatory authorities or any 

other regulatory body, or agency, 

make information regarding the 

Transaction and its execution 

(which may include information 

about you) public or available or to 

report such information to any 

competent regulatory, prosecuting, 

tax or governmental authority or 

agency, or central bank, in any 

jurisdiction, domestic or foreign 

and/or other person; and 

(g) Quando o Citibank executar uma 

Operação com você, o Citibank 

poderá ser obrigado, segundo as Leis 

Aplicáveis, ou poderá, em 

atendimento a uma ordem, diretriz 

ou solicitação de relatório e/ou 

retenção da Operação ou 

informações semelhantes, expedida 

por qualquer autoridade de governo 

e autoridades regulatórias, ou 

qualquer outro órgão ou agência 

regulatória, tornar as informações a 

respeito da Operação e a respectiva 

execução (que poderão incluir 

informações sobre você) públicas ou 

disponíveis ou reportar essas 

informações a qualquer autoridade 

ou agência regulatória, processual, 

fiscal ou governamental competente, 

ou banco central, em qualquer 

jurisdição, doméstica ou estrangeira 

e/ou outra pessoa; e 

(h) Where Citibank has received or 

subsequently receives your specific 

consent to do so, Citibank may 

provide You with information that is 

required to be provided in a durable 

medium by way of email, PDF 

document or by any other durable 

medium that is not paper. With your 

specific consent, Citibank may also 

provide certain of such information 

not personally addressed to you by 

means of such websites as you are 

notified of by us. 

(h) Quando o Citibank tiver recebido ou 

receber subsequentemente seu 

consentimento específico para assim 

proceder, o Citibank poderá fornecer 

a Você informações que tiverem de 

ser fornecidas em uma mídia durável 

por e-mail, documento em.pdf ou 

outro meio durável que não seja 

papel. Com seu consentimento 

específico, o Citibank também 

poderá fornecer determinadas 

informações não pessoalmente 

endereçadas a você por meio de 



websites que nós viermos a notificá-

lo. 

7. Settlement and Payment. You agree to pay all 

amounts payable by You in respect of any 

Transactions You effect using the System as 

those amounts become due regardless of any 

right of set- off or counterclaim that You or 

Your Firm may have against Citibank and free 

and clear of, and without withholding or 

deduction for, any taxes of whatever nature, 

unless required by Applicable Law. You shall 

pay to Citibank a fee in respect of any executed 

Transaction using one of more Algo Strategies 

(“Usage Fee”). The Usage Fee shall be the rate 

we agree from time to time in writing, 

provided, that, Citibank may change the 

applicable Usage Fee at any time if Citi, in its 

discretion, determines that changes (whether 

long term or short term) in market conditions 

(including, among others, in relation to 

liquidity, volatility, interest rates, currency 

controls or changes in the monetary policy 

affecting relevant currencies) have occurred or 

are likely to occur. Citibank’s obligation to 

settle any Transaction is conditional upon 

Citibank’s receipt on or before the due date for 

settlement (or satisfactory confirmation of 

such receipt by Citibank’s settlement agents) 

of all necessary documents, funds or financial 

instruments due to be delivered by You or on 

Your behalf on such due date. Citibank may 

make deductions or withholdings from 

payments to the extent required by Applicable 

Law. You are responsible for all taxes and 

similar or related amounts which are payable 

as a result of the Transactions You effect using 

the System and you will reimburse Citibank or 

its affiliates to the extent such taxes are borne 

by Citibank or its affiliates to the extent such 

amounts are not deducted or withheld. You 

will at all times keep Citibank and its affiliates 

indemnified against all claims in relation to 

taxes. Neither Citibank nor its affiliates will 

contest any demand made by any 

governmental or regulatory authority for such 

taxes. You agree that all obligations of 

Citibank under a Transaction are payable 

solely at and by the specific Citibank NA 

branch or Citibank affiliate (that Your Firm is 

transacting with) and are subject to the laws of 

the country (including any governmental acts, 

orders, decrees and regulations) where the 

branch or relevant Citibank affiliate is located 

and such branch or affiliate shall also be 

excused by other events beyond its control 

which prevent its performance, in which 

circumstances, Your Firm shall not have any 

right of action for any loss, damage, or other 

7. Liquidação e Pagamento. Você obriga-se a 

pagar todos os valores pagáveis por Você a 

respeito de quaisquer Operações que Você 

efetuar usando o Sistema, na medida em que 

esses valores se tornarem devidos, não obstante 

qualquer direito de compensação ou 

reconvenção que Você ou Sua Empresa possa 

ter contra o Citibank, e livres, desembaraçados 

e sem nenhuma retenção ou dedução de 

impostos de qualquer natureza, a menos que 

exigido pelas Leis Aplicáveis. Você pagará ao 

Citibank uma taxa relativa a qualquer 

Operação executada usando uma ou mais 

Estratégias de Algoritmos (“Taxa de Uso”). A 

Taxa de Uso será a taxa que nós concordarmos 

periodicamente por escrito, ressalvado que o 

Citibank poderá alterar a Taxa de Uso aplicável 

a qualquer momento caso o Citi, a critério dele, 

determine que ocorreram ou provavelmente 

ocorrerão mudanças (seja de longo prazo ou 

curto prazo) nas condições de mercado 

(incluindo, entre outras, com relação a liquidez, 

volatilidade, taxas de juros, controles de moeda 

ou mudanças na política monetária que afetem 

as moedas relevantes). A obrigação do 

Citibank de liquidar qualquer Operação está 

condicionada ao recebimento pelo Citibank, 

até a data de vencimento da liquidação (ou 

confirmação satisfatória desse recebimento por 

agentes de liquidação do Citibank), de todos os 

documentos, fundos ou instrumentos 

financeiros necessários que devam ser 

entregues por Você ou em Seu nome na 

referida data de vencimento. O Citibank poderá 

fazer deduções ou retenções dos pagamentos, 

na medida exigida pelas Leis Aplicáveis. Você 

é responsável por todos os impostos e valores 

similares ou relacionados que forem exigíveis 

como resultado das Operações que efetuar 

usando o Sistema, e você reembolsará o 

Citibank ou as afiliadas destes, na medida em 

que esses impostos forem assumidos pelo 

Citibank ou pelas afiliadas deste e na medida 

em que esses valores não forem deduzidos nem 

retidos. Você manterá sempre o Citibank e as 

afiliadas dele indenizadas de todas as 

reivindicações com relação a impostos. Nem o 

Citibank nem as afiliadas deste contestarão 

qualquer demanda feita por qualquer 

autoridade governamental ou regulatória 

relativa a esses impostos. Você concorda que 

todas as obrigações do Citibank segundo a 

Operação são pagáveis unicamente na e pela 

agência do Citibank, N.A. ou afiliada 

específica do Citibank (com a qual a Sua 

Empresa estiver negociando), e estão sujeitas 



consequence of any such non-discharge of 

obligations or threat of non-discharge of 

obligations against the head office nor any 

other branch, subsidiary, or Citibank affiliate. 

Citibank shall not be responsible for 

deductions or withholdings made by third 

parties from payments received by Citibank on 

Your behalf. 

às leis do país (incluindo quaisquer atos, 

ordens, decretos e regulamentos 

governamentais) onde a agência ou a afiliada 

relevante do Citibank estiver localizada, e essa 

agência ou afiliada também será eximida de 

outros eventos fora do controle dela que 

impedir o cumprimento por ela, caso em que 

Sua Empresa não terá nenhum direito de ação 

relativo a qualquer perda, dano ou outra 

consequência do referido não cumprimento de 

obrigações, ou ameaça de não cumprimento de 

obrigações contra a sede nem qualquer outra 

agência, subsidiária ou afiliada do Citibank. O 

Citibank não será responsável por deduções ou 

retenções feitas por terceiros de pagamentos 

recebidos pelo Citibank em Seu nome. 

8. Research and Calculation Functions. To the 

extent that Citibank provides research to You 

over the System, any such research is subject 

to change or withdrawal without notice, and 

does not constitute legal, accounting, tax or 

investment advice, or a solicitation or 

recommendation by Citibank for the purchase, 

sale or holding of any product or Transaction, 

or a representation that any trading strategy or 

product is appropriate for You. In preparing 

such research, Citibank does not take into 

account the investment objectives, financial 

situation or particular needs of any particular 

person, and is not otherwise providing 

individualized investment advice or 

recommendations. You agree and 

acknowledge that (a) Citibank is under no 

obligation to provide research publications or 

recommendations to You; (b) if You receive 

research publications or recommendations, 

You may not receive them at the same time as 

other customers of Citibank; and (c) Citibank 

is under no obligation to take account of any 

research publication or recommendation, or the 

material on which it is based, when effecting 

any transaction with or for You or otherwise 

dealing with or for You. Portions of the 

System, including without limitation those 

relating to exotic options, do not permit actual 

Transactions but operate to provide theoretical 

values or prices. You understand and agree that 

prices and values that cannot be acted upon for 

Transactions (“Non-dealable Values”) are 

presented for information only and to facilitate 

Your consideration of hypothetical scenarios. 

Such Non- dealable Values are provided “as 

is,” and Citibank makes no representation or 

warranty regarding them or the utility or 

accuracy of calculations You may obtain. 

Citibank will not be responsible or liable for 

any damages that arise from Your use of, or 

reliance on, Non-dealable Values. 

8. Funções da Pesquisa e Cálculo. Na medida 

em que o Citibank fornecer a Você pesquisa 

por meio do Sistema, essa pesquisa está sujeita 

à alteração ou retirada sem notificação, e não 

constitui consultoria jurídica, contábil, fiscal 

ou de investimento, nem uma solicitação ou 

recomendação por parte do Citibank para a 

compra, venda ou retenção de qualquer produto 

ou Operação, ou uma declaração de que 

qualquer estratégia de negociação ou produto é 

apropriado a Você. Ao preparar essa pesquisa, 

o Citibank não leva em conta os objetivos de 

investimento, a situação financeira ou as 

necessidades específicas de nenhuma pessoa 

em particular, e não está de outra maneira 

oferecendo consultoria ou recomendação de 

investimento individualizada. Você concorda e 

reconhece que (a) o Citibank não tem nenhuma 

obrigação de fornecer publicações ou 

recomendações de pesquisa a Você; (b) caso 

Você receba publicações ou recomendações de 

pesquisa, talvez Você não as receba no mesmo 

tempo que outros clientes do Citibank; e (c) o 

Citibank não tem nenhuma obrigação de 

considerar nenhuma publicação ou 

recomendação de pesquisa ou o material no 

qual ela está baseada ao efetuar qualquer 

operação ou negociação com Você ou em Seu 

nome. Partes do Sistema, incluindo, entre 

outros, aquelas relacionadas a opções exóticas, 

não permitem Operações efetivas, mas operam 

para fornecer valores ou preços teóricos. Você 

reconhece e concorda que preços e valores que 

não possam ser utilizados em Operações 

(“Valores Não Negociáveis”) são apresentados 

a título informativo somente e para facilitar Sua 

avaliação de cenários hipotéticos. Esses 

Valores Não Negociáveis são fornecidos “na 

condição em que estão”, e o Citibank não 

presta nenhuma declaração ou garantia a 

respeito deles ou da utilidade ou precisão dos 

cálculos que Você poderá obter. O Citibank 



não será responsável e não responderá por 

danos decorrentes do uso ou embasamento por 

Você nos Valores Não Negociáveis. 

The System may contain calculators, analytical 

tools, functionality, signals, information, 

perspectives, commentary (for example, 

actual, bespoke and/or derivative market 

information and indicators of market liquidity) 

and/or other tools (collectively “Calculators”) 

to facilitate your consideration of hypothetical 

scenarios (including but not limited to 

hypothetical hedging considerations) and 

execution. Citibank makes no representation or 

warranty with respect to the algorithms, 

processes, ideas and/or any other information 

used to develop and/or used by the Calculators. 

O Sistema poderá conter calculadoras, 

ferramentas analíticas, funcionalidade, sinais, 

informações, perspectivas, comentários (por 

exemplo, informações de mercado reais, 

personalizadas e/ou derivativas e indicadores 

de liquidez do mercado) e/ou outras 

ferramentas (conjuntamente “Calculadoras”) 

para facilitar sua avaliação de cenários 

hipotéticos (incluindo, entre outros, avaliações 

hipotéticas de hedge) e execução. O Citibank 

não presta nenhuma declaração ou garantia 

com relação aos algoritmos, aos processos, às 

ideias e/ou a qualquer outra informação usada 

para desenvolver e/ou ser usada pelas 

Calculadoras. 

You are solely responsible for independently 

evaluating the hedge signals and all other 

information generated by such Calculators, as 

well as information you input into the 

Calculators (collectively, “Your Calculator 

Information”). Your Calculator Information is 

part of the System Content. Citibank makes no 

representation or warranty with respect to the 

completeness, adequacy, suitability, accuracy, 

timeliness and or utility of any of Your 

Calculator Information. Citibank does not 

maintain any permanent or other record of 

Your Calculator information. You and Your 

Firm agree to make your own arrangements to 

satisfy Your requirements for access thereto. 

Você é exclusivamente responsável por 

independentemente avaliar os sinais de hedge e 

todas as outras informações geradas por essas 

Calculadoras, bem como pelas informações 

que Você inserir nas Calculadoras 

(conjuntamente “Informações da Sua 

Calculadora”). As Informações da Sua 

Calculadora fazem parte do Conteúdo do 

Sistema. O Citibank não presta nenhuma 

declaração ou garantia com relação à 

integralidade, adequação, propriedade, 

exatidão, tempestividade ou utilidade de 

qualquer uma das Informações da Sua 

Calculadora. O Citibank não mantém nenhum 

registro permanente ou outro registro das 

Informações da Sua Calculadora. Você e Sua 

Empresa obrigam-se a tomar Suas próprias 

providências para atender Suas necessidades 

de acesso correspondentes. 

You represent, agree and acknowledge, in 

respect of your use of Calculators and Your 

Calculator Information: 

Você declara, concorda e reconhece, no que diz 

respeito ao seu uso das Calculadoras e das 

Informações da Sua Calculadora.: 

(a) You are not relying on any 

advice of Citibank for 

investment, tax, legal or 

accounting matters 

(including decisions 

regarding the 

appropriateness or 

suitability of Calculators or 

Your Calculator 

Information) and You have 

sought and will rely on the 

advice of Your own 

professionals and advisors 

for investment, tax, legal or 

accounting matters and You 

will make an independent 

(a) Você não está se embasando 

em nenhuma consultoria do 

Citibank com relação a 

questões de investimento, 

fiscais, jurídicas ou 

contábeis (inclusive decisões 

a respeito da adequação ou 

propriedade das 

Calculadoras ou das 

Informações da Sua 

Calculadora), e Você 

procurou e confiará na 

consultoria de Seus próprios 

profissionais e consultores 

em questões de 

investimento, fiscais 



analysis and decision based 

upon such advice; 

jurídicas ou contábeis, e 

Você fará uma análise e 

tomará uma decisão 

independente baseada nessa 

consultoria; 

(b) Citibank has not and is not 

through the availability of 

Calculators or otherwise 

making any personal 

recommendation relating to 

Your Calculator 

Information; 

(b) O Citibank não fez e não está 

fazendo, por meio da 

disponibilidade de 

Calculadoras ou de outra 

forma, nenhuma 

recomendação pessoal 

relativa à Informações da 

Sua Calculadora; 

(c) You have the capacity to 

evaluate and understand 

(internally or through 

independent professional 

advice) the merits of any 

Your Calculator 

Information; and 

(c) Você tem capacidade de 

avaliar e compreender 

(internamente ou por meio 

de consultoria profissional 

independente) os méritos das 

Informações da Sua 

Calculadora; e 

(d) You will determine, without 

reliance upon Citibank, the 

economic risks and merits, 

as well as the investment, 

legal, tax and accounting 

characterisations and 

consequences of any 

decision to enter into any 

transactions based upon any 

Your Calculator Information 

and/or to adopt, proceed 

with, alter, commence, 

terminate, take or refrain 

from taking any course of 

action, and that You are able 

to assume such risks. 

(d) Você determinará, sem 

tomar como base o Citibank, 

os riscos e os benefícios 

econômicos, bem como as 

características de 

investimento, jurídicas, 

fiscais e contábeis e as 

consequências de qualquer 

decisão de celebrar 

quaisquer operações com 

base em quaisquer 

Informações da Sua 

Calculadora e/ou de adotar, 

dar andamento, alterar, 

iniciar, encerrar, tomar ou 

abster-se de tomar qualquer 

curso de ação, e que Você é 

capaz de assumir esses 

riscos; 

(e) Your Calculator Information 

shall be Confidential 

Information belonging to 

You. Citibank will limit 

access to Your Calculator 

Information to those of its 

employees, agents and 

contractors involved in the 

provision and management 

of the specific Calculator 

service. From time to time, 

such persons may be persons 

working in the foreign 

exchange sales and trading 

operations of Citibank or its 

Affiliates (“Sales 

Person(s)”). Prior to 

(e) As Informações da sua 

calculadora serão 

Informações Confidenciais 

pertencentes a Você. O 

Citibank limitará o acesso às 

Informações da sua 

calculadora aos seus 

funcionários, agentes e 

contratados envolvidos na 

prestação e gestão do serviço 

de Calculadora específico. 

Periodicamente, essas 

pessoas poderão ser pessoas 

que trabalham nas operações 

de venda e negociação de 

câmbio do Citibank ou de 

suas Afiliadas (“Pessoa(s) de 



allowing a Sales Person any 

access to any part of Your 

Calculator Information, 

Citibank will set out the 

reasons for such access and 

seek Your written consent. 

Access by a Sales Person 

will not be granted without 

Your prior written consent. 

Any access will be limited to 

the extent of the consent 

given by You. You may, at 

any time, by notice in 

writing to Citibank, 

terminate or restrict the 

access of any Sales Person to 

Your Calculator 

Information. 

Vendas”). Antes de permitir 

a uma Pessoa de Vendas 

qualquer acesso a qualquer 

parte das Informações da sua 

calculadora, o Citibank irá 

definir os motivos desse 

acesso e solicitar Seu 

consentimento por escrito. 

Não será concedido acesso a 

uma Pessoa de Vendas sem o 

Seu consentimento prévio 

por escrito. Qualquer acesso 

será limitado na medida do 

consentimento dado por 

Você. Você poderá, a 

qualquer momento, 

mediante notificação por 

escrito ao Citibank, 

desabilitar ou restringir o 

acesso de qualquer Pessoa de 

Vendas às Informações da 

sua calculadora. 

9. Reservation of Rights. As between You and 

Citibank, Citibank has exclusive ownership of, 

licenses, and/or rights to use the System and all 

System Content (including, without limitation, 

any proprietary Citibank algorithms embedded 

therein), as well as all related copyrights, 

trademarks, service marks, patent rights, and 

trade secrets and any other intellectual property 

rights therein (registered or unregistered) 

including any applications, anywhere in the 

world. You will not acquire any right, title, or 

interest in or to any of the foregoing by virtue 

of the limited license granted to You to access 

and/or use the System and System Content in 

accordance with the terms of this Agreement. 

You will not (i) disclose, sell, lease, transfer, 

make derivative works from, reproduce, 

redistribute or otherwise disseminate all or any 

part of the System or System Content to any 

third party, or (ii) copy, alter, decompile or 

reverse engineer any of the System or System 

Content except to the extent expressly 

permitted by Applicable Law. You will not 

remove, obscure or change any copyright or 

other notices or legends contained in the 

System or System Content. 

9. Reserva de direitos. Entre Você e o Citibank, 

o Citibank terá a titularidade exclusiva de 

licenças e/ou direitos de uso do Sistema e de 

todo o Conteúdo do Sistema (incluindo, entre 

outros, quaisquer algoritmos privilegiados do 

Citi neles incorporados), bem como a todos os 

direitos autorais, marcas comerciais, marcas de 

serviço, direitos de patentes, segredos de 

negócio e outros direitos de propriedade 

intelectual a eles relacionados (registrados ou 

não registrados), incluindo quaisquer pedidos 

de registro, em qualquer lugar do mundo. Você 

não adquirirá nenhum direito, titularidade ou 

participação em nenhum dos itens acima em 

virtude da licença limitada concedida a Você 

para acessar e/ou usar o Sistema e o Conteúdo 

do Sistema de acordo com os termos deste 

Contrato. Você não deverá (i) divulgar, vender, 

alugar, transferir, fazer trabalhos derivativos, 

reproduzir, redistribuir ou de outra forma 

disseminar, total ou parcialmente, o Sistema ou 

o Conteúdo do Sistema a terceiros, ou (ii) 

copiar, modificar, descompilar ou fazer 

engenharia reversa nem no Sistema nem no 

Conteúdo do Sistema, exceto na medida 

expressamente permitida pelas Leis 

Aplicáveis. Você não deverá remover, ocultar 

ou alterar nenhum dos avisos de direitos 

autorais ou outros avisos ou legendas contidos 

no Sistema ou no Conteúdo do Sistema. 

10. DISCLAIMER OF WARRANTY AND 

LIMITATION OF LIABILITY. 

10. ISENÇÃO DE GARANTIA E 

LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE. 

THE SYSTEM AND ALL SYSTEM 

CONTENT ARE PROVIDED “AS IS” AND 

“AS AVAILABLE”. CITIBANK 

O SISTEMA E TODO O CONTEÚDO DO 

SISTEMA SÃO FORNECIDOS “NA 

CONDIÇÃO EM QUE ESTÃO” E 



DISCLAIMS ALL EXPRESS AND IMPLIED 

WARRANTIES, CONDITIONS, 

REPRESENTATIONS, OR OTHER TERMS 

(INCLUDING AS TO SATISFACTORY 

QUALITY, FITNESS FOR A PARTICULAR 

PURPOSE, SUITABILITY OR 

MERCHANTABILITY), AS TO THE 

SYSTEM, THE SYSTEM CONTENT OR 

ANY OTHER MATTER, TO THE FULLEST 

EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE 

LAW. CITIBANK FURTHER DISCLAIMS 

ANY WARRANTY AS TO NON-

INFRINGEMENT TO THE FULLEST 

EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE 

LAW. 

“CONFORME DISPONÍVEIS”. O 

CITIBANK SE ISENTA DE TODAS AS 

GARANTIAS, CONDIÇÕES, 

DECLARAÇÕES OU OUTROS TERMOS, 

EXPRESSOS E TÁCITOS (INCLUINDO 

QUANTO À QUALIDADE 

SATISFATÓRIA, ADEQUAÇÃO A UMA 

FINALIDADE ESPECÍFICA, 

PROPRIEDADE OU CONDIÇÃO DE 

COMERCIALIZAÇÃO), COM RELAÇÃO 

AO SISTEMA, AO CONTEÚDO DO 

SISTEMA OU A QUALQUER OUTRA 

QUESTÃO, NA MEDIDA MÁXIMA 

PERMITIDA PELAS LEIS APLICÁVEIS. O 

CITIBANK SE ISENTA, AINDA, DE 

QUALQUER GARANTIA QUANTO À NÃO 

VIOLAÇÃO, NA MEDIDA MÁXIMA 

PERMITIDA PELAS LEIS APLICÁVEIS. 

EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED IN 

THIS AGREEMENT, CITIBANK 

DISCLAIMS ANY OBLIGATION TO KEEP 

THE SYSTEM CONTENT OR 

INFORMATION AVAILABLE THROUGH 

THE SYSTEM UP-TO-DATE OR FREE OF 

ERRORS OR VIRUSES OR TO MAINTAIN 

UNINTERRUPTED SERVICE OR ACCESS. 

CITIBANK DOES NOT UNDERTAKE TO 

CORRECT OR NOTIFY YOU OF ANY 

ERROR IN THE SYSTEM CONTENT OR 

INFORMATION DISPLAYED THROUGH 

THE SYSTEM OF WHICH IT MAY 

BECOME AWARE AT ANY TIME OR TO 

NOTIFY YOU OF ANY CHANGES IN ANY 

SUCH SYSTEM CONTENT OR 

INFORMATION OR METHODOLOGIES 

INCORPORATED THEREIN. ALTHOUGH 

CITIBANK MAY SPECIFY THE HOURS 

OF OPERATION OF THE SYSTEM, 

CITIBANK MAY STOP PRODUCING OR 

UPDATING ALL OR ANY PART OF THE 

SYSTEM WITHOUT NOTICE. 

EXCETO CONFORME EXPRESSAMENTE 

ESTABELECIDO NESTE CONTRATO, O 

CITIBANK SE ISENTA DE QUALQUER 

OBRIGAÇÃO DE MANTER O CONTEÚDO 

DO SISTEMA OU AS INFORMAÇÕES 

DISPONÍVEIS POR MEIO DO SISTEMA 

ATUALIZADOS, OU LIVRES DE ERROS 

OU VÍRUS, OU DE MANTER O SERVIÇO 

OU ACESSO ININTERRUPTO. O 

CITIBANK NÃO SE COMPROMETE A 

CORRIGIR OU NOTIFICAR VOCÊ DE 

NENHUM ERRO NO CONTEÚDO DO 

SISTEMA OU NAS INFORMAÇÕES 

EXIBIDAS POR MEIO DO SISTEMA, DO 

QUAL VOCÊ POSSA TOMAR 

CONHECIMENTO A QUALQUER 

MOMENTO, OU NOTIFICAR VOCÊ DE 

QUALQUER ALTERAÇÃO EM 

QUALQUER CONTEÚDO DO SISTEMA, 

INFORMAÇÕES OU METODOLOGIA 

NELE INCORPORADAS. EMBORA O 

CITIBANK POSSA ESPECIFICAR O 

HORÁRIO DE FUNCIONAMENTO DO 

SISTEMA, O CITIBANK PODERÁ 

SUSPENDER A PRODUÇÃO OU 

ATUALIZAÇÃO, TOTAL OU PARCIAL, 

DO SISTEMA SEM NOTIFICAÇÃO 

PRÉVIA. 

YOU ACKNOWLEDGE THAT 

ELECTRONIC ACCESS TO  

SYSTEMS THROUGH THE INTERNET OR 

OTHER NETWORKS, WHETHER PUBLIC 

OR PRIVATE, MAY NOT BE SECURE. 

CITIBANK DISCLAIMS ALL LIABILITY 

FOR ANY SECURITY BREACH THAT 

DOES NOT RESULT FROM CITIBANK’S 

GROSS NEGLIGENCE OR WILLFUL 

MISCONDUCT. WHERE THE SYSTEM 

CONTAINS LINKS TO OTHER WEBSITES, 

THESE LINKS ARE MADE AVAILABLE 

VOCÊ RECONHECE QUE O ACESSO 

ELETRÔNICO A SISTEMAS PELA 

INTERNET OU OUTRAS REDES, SEJAM 

ELAS PÚBLICAS OU PRIVADAS, TALVEZ 

NÃO SEJA SEGURO. O CITIBANK SE 

EXIME DE QUALQUER 

RESPONSABILIDADE POR QUALQUER 

QUEBRA DE SEGURANÇA QUE NÃO 

SEJA RESULTADO DE NEGLIGÊNCIA 

GRAVE OU DOLO DO CITIBANK. 

QUANDO O SISTEMA CONTIVER LINKS 

PARA OUTROS WEBSITES, ESSES LINKS 



ONLY AS A CONVENIENCE AND 

WITHOUT LIABILITY TO CITIBANK AND 

YOU USE THEM AT YOUR RISK. 

CITIBANK DOES NOT ENDORSE OR 

GUARANTEE ANY LINKED SITE, THE 

SITE SPONSOR OR THE SITE CONTENTS. 

SÃO COLOCADOS À DISPOSIÇÃO 

APENAS COMO UMA CONVENIÊNCIA E 

SEM RESPONSABILIDADE DO 

CITIBANK, E VOCÊ OS USARÁ A SEU 

PRÓPRIO RISCO. O CITIBANK NÃO 

ENDOSSA NEM GARANTE NENHUM 

SITE VINCULADO, PATROCINADOR DO 

SITE OU CONTEÚDO DO SITE. 

EXCEPT AS PROVIDED IN SECTION 11, 

AND EXCEPT IN THE CASE OF WILLFUL 

MISCONDUCT OR GROSS NEGLIGENCE, 

NEITHER CITIBANK NOR ITS 

AFFILIATES, EMPLOYEES, AGENTS, 

LICENSORS OR THIRD PARTY 

INFORMATION OR SERVICE 

PROVIDERS SHALL BE LIABLE TO YOU, 

YOUR AFFILIATES, EMPLOYEES, 

AGENTS OR ANY THIRD PARTY FOR 

ANY LOSS OR DAMAGE, INCLUDING 

WITHOUT LIMITATION LOSS OF 

PROFITS, INDIRECT, SPECIAL, 

PUNITIVE OR CONSEQUENTIAL LOSS 

OR DAMAGES ARISING OUT OF, OR IN 

CONNECTION WITH, THE PROVISION 

OR USE OF (OR ANY INABILITY TO USE) 

THE SYSTEM AND SYSTEM CONTENT, 

WHETHER IN CONTRACT, TORT

 (INCLUDING NEGLIGENCE), 

STATUTE OR OTHERWISE, EVEN IF 

ADVISED OF THE POSSIBILITY 

THEREOF. 

EXCETO CONFORME PREVISTO NA 

CLÁUSULA 11 E, EXCETO NO CASO DE 

MÁ CONDUTA INTENCIONAL OU 

NEGLIGÊNCIA GRAVE, NEM O 

CITIBANK NEM SUAS AFILIADAS, 

FUNCIONÁRIOS, AGENTES, 

LICENCIADORES OU PRESTADORES DE 

SERVIÇOS OU INFORMAÇÕES 

TERCEIRIZADOS SERÃO 

RESPONSÁVEIS PERANTE VOCÊ, SUAS 

AFILIADAS, FUNCIONÁRIOS, AGENTES 

OU TERCEIROS, POR QUALQUER PERDA 

OU DANO, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, 

PERDA DE LUCROS, PERDAS OU DANOS 

INDIRETOS, ESPECIAIS, PUNITIVOS OU 

CONSEQUENTES DECORRENTES OU 

ASSOCIADOS AO FORNECIMENTO OU 

USO (OU QUALQUER INCAPACIDADE 

DE USO) DO SISTEMA E DO CONTEÚDO 

DO SISTEMA, PREVISTO 

CONTRATUALMENTE OU NÃO, ILÍCITO 

(INCLUSIVE NEGLIGÊNCIA), ESTATUTO 

OU OUTRO, MESMO SE AVISADO DA 

POSSIBILIDADE. 

WITHOUT LIMITING THE FOREGOING, 

CITIBANK MAY MAKE ERROR 

CORRECTIONS AND/OR REPROCESS AN 

AGREED TRANSACTION AT THE 

AGREED RATE, TO THE EXTENT 

POSSIBLE, AT NO ADDITIONAL 

CHARGE TO YOU. THIS IS YOUR SOLE 

REMEDY (AND CITIBANK’S SOLE 

LIABILITY) IN CONNECTION WITH ANY 

SUCH ERROR. NOTHING IN THIS 

AGREEMENT SHALL BE CONSTRUED 

AS LIMITING OR EXCLUDING 

LIABILITY FOR DEATH OR PERSONAL 

INJURY CAUSED BY NEGLIGENCE OR 

FOR FRAUDULENT 

MISREPRESENTATION OR FOR ANY 

OTHER LIABILITY WHICH MAY NOT BE 

EXCLUDED OR LIMITED BY 

APPLICABLE LAW. 

SEM LIMITAR O ACIMA EXPOSTO, O 

CITIBANK PODE FAZER CORREÇÕES DE 

ERRO E/OU REPROCESSAR UMA 

TRANSAÇÃO DE ACORDO COM A TAXA 

ACORDADA, NA MEDIDA DO POSSÍVEL, 

SEM CUSTO ADICIONAL PARA VOCÊ. 

ESTE SERÁ SEU ÚNICO RECURSO (E A 

ÚNICA RESPONSABILIDADE DO 

CITIBANK) COM RELAÇÃO A UM ERRO. 

NADA NESTE CONTRATO DEVE SER 

INTERPRETADO COMO LIMITAÇÃO OU 

EXCLUSÃO DA RESPONSABILIDADE 

POR MORTE OU LESÕES PESSOAIS 

CAUSADAS POR NEGLIGÊNCIA, 

DECLARAÇÃO INDEVIDA 

FRAUDULENTA OU POR QUALQUER 

OUTRA RESPONSABILIDADE QUE NÃO 

POSSA SER EXCLUÍDA OU LIMITADA 

PELAS LEIS APLICÁVEIS. 

11. Non-Infringement and Indemnification. 

Citibank shall indemnify You and hold You 

harmless against claims that the System, when 

used as permitted by this Agreement, infringes 

any patent or copyright, or other proprietary 

right of any third party, provided that you 

11. Não violação e indenização. O Citibank 

indenizará e isentará Você de reivindicações de 

que o Sistema, quando usado conforme 

permitido por este Contrato, viola qualquer 

direito de patente, direito autoral ou outro 

direito de propriedade de terceiros, desde que 



promptly notify Citibank of such claim, allow 

Citibank to have sole control of the defense and 

settlement thereof and fully cooperate with 

Citibank in such defense. This indemnity does 

not apply insofar as the alleged infringement 

arises as a result of the use of the System in 

conjunction with any third-party system not 

expressly approved by Citibank, or if You 

modify the System in any way. No other 

indemnity of any kind is provided by Citibank 

with respect to any other matter. 

você prontamente notifique o Citibank dessa 

reivindicação, permita ao Citibank ter controle 

exclusivo sobre a defesa e o respectivo acordo 

e coopere plenamente com o Citibank nessa 

defesa. Esta indenização não se aplicará na 

medida em que a alegada violação for resultado 

do uso do Sistema em conjunto com qualquer 

sistema de terceiros não expressamente 

aprovado pelo Citibank, ou caso Você 

modifique o Sistema de qualquer maneira. 

Nenhum outro tipo de indenização é fornecido 

pelo Citibank com relação a qualquer outra 

questão. 

SUBJECT TO THE FOREGOING 

INDEMNIFICATION BY CITIBANK, YOU 

AGREE TO INDEMNIFY, DEFEND, AND 

HOLD HARMLESS CITIBANK AND ITS 

AFFILIATES, EMPLOYEES AND AGENTS 

WITH RESPECT TO ANY CLAIM, 

DAMAGE, LOSS, COST OR LIABILITY 

ARISING, DIRECTLY OR INDIRECTLY, 

FROM (A) YOUR USE OF OR INABILITY 

TO USE THE SYSTEM OR ANY SYSTEM 

CONTENT (INCLUDING ISSUING OF 

INTRUCTIONS), OR (B) ANY BREACH BY 

YOU OF THIS AGREEMENT 

SUJEITO À INDENIZAÇÃO ACIMA PELO 

CITIBANK, VOCÊ OBRIGA-SE A 

INDENIZAR, DEFENDER E ISENTAR O 

CITIBANK E AFILIADAS, 

FUNCIONÁRIOS E AGENTES DO 

CITIBANK DE QUALQUER 

REIVINDICAÇÃO, DANO, PERDA, CUSTO 

OU RESPONSABILIDADE DECORRENTE, 

DIRETA OU INDIRETAMENTE, DE (A) 

SEU USO OU IMPOSSIBILIDADE DE USO 

DO SISTEMA OU DE QUALQUER 

CONTEÚDO DO SISTEMA (INCLUINDO 

EMISSÃO DE INSTRUÇÕES), OU (B) DE 

QUALQUER VIOLAÇÃO POR VOCÊ 

DESTE CONTRATO. 

12. Confidentiality and Use of Data. 12. Confidencialidade e Uso de Dados. 

(a) You and Citibank agree that all 

parties to this Agreement will treat as 

confidential (both during and after the 

termination of Your access to the 

System) any information learned 

about the other, its investment 

strategy or holdings or its products or 

services, any software, other 

technology, or intellectual property, 

and any confidential and/or personal 

information, in each case that the 

receiving party knows, or reasonably 

should know, to be confidential or 

proprietary to the other party 

(collectively, “Confidential 

Information”), in connection with 

Your use of the System. All System 

Content is Confidential Information 

owned exclusively by Citibank. 

Except as otherwise provided herein, 

neither party may transfer or disclose 

Confidential Information of the other 

party to any third party or use such 

Confidential Information except as 

permitted by this Agreement. These 

obligations shall not apply to 

information which (i) is, or becomes, 

known to the public other than as a 

(a) Você e o Citibank concordam que 

todas as partes deste Contrato tratarão 

como confidenciais (durante e após a 

rescisão do Seu acesso ao Sistema) 

quaisquer informações obtidas sobre a 

outra parte, sua estratégia de 

investimento ou holdings ou seus 

produtos ou serviços, qualquer 

software, outra tecnologia ou 

propriedade intelectual, e quaisquer 

informações confidenciais e/ou 

pessoais, em cada caso que a parte 

receptora saiba, ou devesse 

razoavelmente saber serem 

confidenciais ou proprietárias da 

outra parte (conjuntamente, 

“Informações Confidenciais”), em 

relação a Seu uso do Sistema. Todo o 

Conteúdo do Sistema constitui 

Informações Confidenciais 

pertencentes exclusivamente ao 

Citibank. Salvo se determinado de 

modo diverso neste instrumento, 

nenhuma das partes poderá transferir 

ou divulgar Informações 

Confidenciais da outra parte a 

terceiros ou utilizar essas Informações 

Confidenciais, exceto como permitido 



result of a breach of this Agreement, 

(ii) is rightfully received by the other 

party from a third party entitled to 

disclose it, (iii) is independently 

developed by the other party without 

use of or reference to another party’s 

Confidential Information, or (iv) is 

required to be disclosed by the terms 

of any court order, subpoena, 

administrative order, rule, regulation, 

or otherwise by Applicable Law or in 

accordance with this Agreement. 

You, Your Firm and Citibank each 

agree to maintain adequate security 

procedures and take reasonable 

precautions to prevent the misuse, 

unauthorized or inadvertent 

disclosure, or loss of Confidential 

Information. 

por este Contrato. Estas obrigações 

não se aplicarão a informações que (i) 

sejam ou venham a ser de 

conhecimento público, sem que isso 

seja o resultado de um 

descumprimento deste Contrato, (ii) 

sejam recebidas legalmente pela outra 

parte de um terceiro que tenha o 

direito de divulgá-las, (iii) sejam 

desenvolvidas de maneira 

independente pela outra parte sem uso 

ou referência a Informações 

Confidenciais de outra parte, ou (iv) 

devam ser divulgadas em 

conformidade com os termos de 

qualquer ordem judicial, intimação, 

ordem administrativa, norma, 

regulamento ou de outro modo por 

Lei Aplicável ou em conformidade 

com este Contrato. Você, Sua 

Empresa e o Citibank concordam cada 

qual em manter procedimentos de 

segurança adequados e em tomar 

todas as precauções razoáveis para 

impedir o uso indevido ou a 

divulgação não autorizada ou 

inadvertida ou ainda perda de 

Informações Confidenciais. 

(b) All information submitted by or 

through You to Citibank or collected 

by Citibank from You through or in 

connection with the System, 

including all registration data, 

clickstream data, and Transaction 

data, will be the property of Citibank, 

and Citibank will be free to use it in 

accordance with its business 

practices, Applicable Law and the 

confidentiality provisions of this 

Agreement. 

(b) Todas as informações entregues por 

Você ou através de Você ao Citibank 

ou obtidas pelo Citibank de Você por 

meio ou com relação ao Sistema, 

inclusive todos os dados de registro, 

dados de sequência de cliques e dados 

da Operação serão propriedade do 

Citibank, e o Citibank terá liberdade 

para utilizá-las em conformidade com 

suas práticas comerciais, a Lei 

Aplicável e as disposições de 

confidencialidade deste Contrato. 

(c) You agree that Citibank shall be free 

to use such information without 

restriction if such information is 

aggregated with other data or 

otherwise processed such that it 

cannot be attributed to or associated 

with You. 

(c) Você concorda que o Citibank será 

livre para usar essas informações, sem 

restrições, se as informações forem 

agregadas com outros dados ou 

processadas de forma que não possam 

ser atribuídas ou associadas a Você. 

(d) You undertake to provide Citibank 

with all documents and other 

information reasonably requested by 

it, and to update Citibank within 30 

days of a material change in any 

information previously provided. 

(d) Você se compromete a fornecer ao 

Citibank todos os documentos e 

outras informações razoavelmente 

solicitadas por ele e a atualizar o 

Citibank dentro de 30 dias de uma 

alteração material em qualquer 

informação fornecida anteriormente. 

(e) You further agree that Citibank may 

disclose Confidential Information 

(e) Você concorda ainda que o Citibank 

poderá divulgar Informações 



about You to: (i) any service provider 

to Citibank and any contractors or 

agents of a service provider for the 

purposes of operation and 

maintenance of the System or 

compliance with Applicable Law; and 

(ii) Citibank’s affiliates, as 

reasonably necessary to evaluate 

credit exposure to You and/or Your 

Firm or for the purpose of managing 

Your and/or Your Firm’s business 

relationship with Citibank and its 

affiliates or compliance with 

Applicable Law; and (iii) government 

agencies and regulatory authorities, 

agencies, or courts or other tribunals, 

whether domestic or foreign, upon 

their request or where required by 

Applicable Law, provided that 

Citibank shall procure that the 

recipients of such Confidential 

Information referred to in sub-

paragraphs (i) and (ii) shall be subject 

to the same or similar confidentiality 

obligations as apply to Citibank’s use 

of the Confidential Information under 

this Agreement. 

Confidenciais sobre Você a: (i) 

qualquer prestador de serviços ao 

Citibank e a quaisquer contratados ou 

representantes de um prestador de 

serviços para fins de operação e 

manutenção do Sistema ou 

cumprimento da Lei Aplicável; e (ii) 

afiliadas do Citibank, conforme for 

razoavelmente necessário para avaliar 

a exposição de crédito a Você e/ou a 

Sua Empresa ou para fins de gerenciar 

Seu relacionamento de negócio e/ou o 

relacionamento de negócio de Sua 

Empresa com o Citibank e suas 

afiliadas ou para cumprimento da Lei 

Aplicável; e (iii) órgãos públicos e 

autoridades regulatórias, órgãos, ou 

foros ou outros tribunais, sejam 

nacionais ou estrangeiros, mediante 

solicitação ou quando exigido por Lei 

Aplicável, ressalvado que o Citibank 

deverá providenciar para que os 

recebedores dessas Informações 

Confidenciais mencionados nos itens 

(i) e (ii) estejam sujeitos a obrigações 

de confidencialidade iguais ou 

semelhantes àquelas pertinentes ao 

uso das Informações Confidenciais 

pelo Citibank nos termos deste 

Contrato. 

(f) You acknowledge and agree that 

Citibank or any of its designees or 

representatives may monitor and 

record Your use of the System and 

may monitor and record telephone 

conversations and other 

communications with You and Your 

Firm’s employees and agents in 

relation to use of the System and any 

Transaction which we may enter into. 

A copy of the recording of such 

conversations and other 

communications will be available on 

request for a period of five (5) years 

or such for such period of time as 

necessary to comply with Applicable 

Law or supervisory authorities’ 

regulations. 

(f) Você reconhece e concorda que o 

Citibank ou qualquer um de seus 

prepostos ou representantes poderá 

monitorar e registrar Seu uso do 

Sistema e poderá monitorar e gravar 

conversas telefônicas e outras 

comunicações com Você e com 

funcionários e representantes de Sua 

Empresa em relação ao uso do 

Sistema e a qualquer Operação que 

celebrarmos. Cópia da gravação 

dessas conversas e de outras 

comunicações ficará disponível 

mediante solicitação pelo prazo de 5 

(cinco) anos ou pelo prazo necessário 

para cumprimento da Lei Aplicável 

ou de regulamentos de autoridades 

supervisoras. 

(g) You and Citibank acknowledge and 

agree that Your agreement in Sections 

12(b)-(c) and 12(e)-(f) is not relied 

upon by Citibank or its affiliates as a 

legal basis for processing under the 

General Data Protection Regulation 

(EU) 2016/679 law (“GDPR”), any 

laws implementing GDPR and the 

laws and/or regulations of any 

country outside the European 

(g) Você e o Citibank reconhecem e 

concordam que o Seu contrato, nas 

Cláusulas 12 (b) - (c) e 12 (e) – (f), 

não é usado pelo Citibank ou por suas 

afiliadas como base jurídica para 

processamento em conformidade com 

o Regulamento Geral sobre a Proteção 

de Dados Europeu (EU) 2016/679 

(General Data Protection Regulation, 

“GDPR”), quaisquer leis que 



Economic Area (other than the Asia 

Pacific countries listed in the 

Countries Annexes) that are intended 

to provide equivalent protections for 

personal data (as defined in the GDPR 

or the nearest equivalent term under 

applicable data protection law and/or 

regulation) of data subjects (as 

defined in the GDPR or the nearest 

equivalent term under applicable data 

protection law and/or regulation) as 

the GDPR, including without 

limitation, the data protection laws or 

regulations of the United Kingdom, 

Guernsey, Israel, Jersey, Morocco 

and Switzerland (collectively, 

"Relevant Data Protection Law”). For 

the purposes of this Agreement, 

“Relevant Data Protection Law” shall 

not include the data protection laws or 

regulations of an Asia Pacific country 

listed in the Country Annexes, and 

this Section 12(g) shall not apply to 

any Asia Pacific country listed in the 

Country Annexes. 

implementem o GDPR e com as leis 

e/ou regulamentos de qualquer país 

fora da Área Econômica Europeia 

(exceto países da Ásia Pacífico 

relacionados nos Anexos de Países) 

destinados a proporcionar proteções 

equivalentes para dados pessoais 

(conforme definido no GDPR ou 

termo equivalente mais próximo em 

conformidade com qualquer lei e/ou 

regulamento de proteção de dados 

pertinente) de sujeitos de dados 

(conforme definido no GDPR ou 

termo equivalente mais próximo em 

conformidade com qualquer lei e/ou 

regulamento de proteção de dados 

pertinente) como o GDPR, inclusive, 

sem limitação, as leis ou 

regulamentos de proteção de dados do 

Reino Unido, Guernsey, Israel, 

Jersey, Marrocos e Suíça 

(conjuntamente, “Lei de Proteção de 

Dados Pertinente”). Para fins deste 

Contrato, “Lei de Proteção de Dados 

Pertinente” não incluirá as leis ou 

regulamentos de proteção de dados de 

um país da Ásia Pacífico relacionado 

nos Anexo de Países, e esta Cláusula 

12(g) não se aplicará a um país da 

Ásia Pacífico relacionado nos Anexo 

de Países. 

(h) As part of Citibank’s policy of 

continuous product development and 

improvement, Citibank monitors and 

keeps records of the nature, frequency 

and scope of all users’ access to 

and/or use of the System. Citibank 

uses such information only on an 

aggregated and anonymised basis. 

(h) Como parte da política do Citibank de 

desenvolvimento e aperfeiçoamento 

contínuos de produtos, o Citibank 

monitora e mantém registros da 

natureza, frequência e escopo de todo 

acesso e/ou uso do Sistema por 

usuários. O Citibank utiliza essas 

informações somente de maneira 

agregada e anônima. 

(i) From time to time, in order to assist 

You in Your use of the System or to 

assist in disputes, Citibank will 

communicate with Your computer to 

determine Your computer’s 

specification and/or environment, or 

to retrieve information on or related to 

Transactions stored thereon. 

(i) Periodicamente, a fim de auxiliar 

Você no Seu uso do Sistema ou 

auxiliar em controvérsias, o Citibank 

irá comunicar-se com Seu 

computador para verificar a 

especificação e/ou o ambiente do Seu 

computador ou obter informações 

sobre as Operações ou relacionadas a 

elas que estiverem armazenadas ali. 

(j) Data held by Citibank in the System 

(including for example the trades and 

the audit log) relating to any 

Transactions by You, will be held by 

Citibank for such period of time as 

necessary to comply with Applicable 

Law or supervisory authorities’ 

regulations. 

(j) Dados detidos pelo Citibank no 

Sistema (inclusive, por exemplo, as 

negociações e o registro de auditoria) 

relacionados a quaisquer Operações 

efetuadas por Você, serão mantidos 

pelo Citibank pelo prazo necessário 

para cumprir a Lei Aplicável ou 

regulamentos de autoridades 



supervisoras. 

(k)   (k)   

13. Data Protection Notices. 13. Avisos de Proteção de Dados. 

(a) Without limiting the provisions of Section 

12, above, by using the System You consent 

for the purposes of Citibank providing the 

System and related services or information to 

You, administering their business in relation 

thereto and complying with Applicable Law 

that: 

(a) Sem limitar as disposições da Cláusula 12 

acima, ao utilizar o Sistema, Você consente 

com as finalidades pelas quais o Citibank 

fornece o Sistema e os serviços ou informações 

relacionados a Você, administra seu negócio 

nesse sentido e cumpre a Lei Aplicável, que: 

(i) Citibank may use any 

personal data that You, Your 

Firm’s employees or agents 

submit in connection with 

You, Your Firm, Your 

and/or Your Firm’s use of 

the System for the purpose 

of providing the System and 

related services or 

information and informing 

You about developments 

regarding the System or your 

usage thereof; 

(i) o Citibank poderá usar 

quaisquer dados pessoais 

que Você, os funcionários ou 

representantes da Sua 

Empresa entregam em 

relação a Você, Sua 

Empresa, o uso do Sistema 

por Você e/ou Sua Empresa 

para fins de fornecer o 

Sistema e serviços ou 

informações relacionados e 

informar Você sobre 

desenvolvimentos 

relacionados ao Sistema ou 

ao uso que Você faz dele; 

(ii) Citibank may process any 

such personal data and 

transmit it (including to 

places outside of the 

European Economic Area 

which have data privacy 

standards which are not 

deemed adequate under 

European Union standards) 

to any of its affiliates, 

agents, sub-contractors, or 

third parties (including third 

parties of the kinds 

identified in the following 

sub-paragraphs (i) to (vi)) in 

connection with Your and/or 

Your Firm’s use of and 

Citibank’s operation of the 

System and Citibank's 

relationship with You and 

Your Firm, including 

without limitation for the 

purposes of: (i) meeting 

obligations to government 

agencies and regulatory 

authorities; 

(ii) o Citibank poderá processar 

qualquer um desses dados 

pessoais e transmiti-los 

(inclusive a locais fora da 

Área Econômica Europeia 

que tenham normas de 

privacidade de dados que 

não sejam consideradas 

adequadas em conformidade 

com as normas da União 

Europeia) a qualquer uma de 

suas afiliadas, 

representantes, 

subcontratados ou terceiros 

(inclusive terceiros das 

espécies identificadas nos 

seguintes itens (i) a (v)) em 

conexão com Seu uso e/ou 

Sua empresa e a operação do 

Citibank do Sistema e a 

relação do Citibank com 

você e Sua empresa, 

incluindo, entre outros, para 

fins de: (i) cumprimento das 

obrigações com os órgãos 

governamentais e 

autoridades reguladoras; 

(iii) complying with any 

Applicable Law, including 

(iii) cumprir qualquer Lei 

Aplicável, incluindo, entre 



without limitation tax, anti-

money laundering laws and 

regulations;  

outras, leis e regulamentos 

fiscais e de prevenção à 

lavagem de dinheiro;  

(iv) assigning or sub-contracting 

any part of the normal 

business functions of 

Citibank to third parties 

relating to the operation or 

usage of the System;  

(iv) atribuir ou subcontratar 

qualquer parte das funções 

normais de negócios do 

Citibank a terceiros com 

relação à operação ou uso do 

Sistema;  

(v) monitoring services 

provided to You in relation 

to Your use of the System, 

whether such monitoring is 

conducted by Citibank, or a 

third party; and  

(v) monitorar os serviços 

prestados a Você em relação 

ao Seu uso do Sistema, seja 

esse monitoramento 

conduzido pelo Citibank ou 

por terceiros; e  

(vi) communicating with credit 

reference and information 

agencies 

(vi) comunicar com agências de 

referência e informação de 

crédito. 

(b) If any personal data (including sensitive 

personal data) belonging to You or Your 

Firm’s employees or other individuals or legal 

entity (“Personal Data”), is provided to 

Citibank by or through You, You represent 

and, to the extent required in order for Citibank 

and its affiliates to use such personal data in 

accordance with applicable law, warrant that 

such persons are aware of and explicitly 

consent to the use of such personal data, as set 

forth in the paragraphs above and below, and 

You agree to defend and indemnify Citibank 

and its affiliates against any loss or damage 

either may incur arising out of a breach by You 

of this representation and warranty; and 

(b) Se quaisquer dados pessoais (inclusive 

dados pessoais sensíveis) pertencentes a Você 

ou a funcionários de Sua Empresa ou a outras 

pessoas físicas ou jurídicas (“Dados Pessoais”) 

forem fornecidos ao Citibank por Você ou 

através de Você, Você declara e, conforme 

necessário para que o Citibank e suas afiliadas 

utilizem esses dados pessoais em 

conformidade com a lei aplicável, garante que 

essas pessoas estão cientes e consentem 

expressamente com o uso desses dados 

pessoais, conforme estabelecido nos 

parágrafos acima e abaixo, e Você concorda 

em defender e indenizar o Citibank e suas 

afiliadas em relação a qualquer perda ou dano 

que qualquer um deles possa incorrer como 

resultado de um descumprimento desta 

declaração e garantia por Você. 

(c) You acknowledge that further information 

about our use of personal data and data 

protection related matters may be set out in a 

separate privacy statement on the System. 

(c) Você reconhece que outras informações 

sobre seu uso de dados pessoais e questões 

relacionadas a proteção de dados podem estar 

contidas em uma declaração de privacidade 

separada no Sistema. 

(d) You and Citibank acknowledge and agree 

that Section 13(a) is not relied upon by 

Citibank or any of its affiliates as a legal basis 

for processing under Relevant Data Protection 

Law and this Section 13(d) shall not apply to 

any Asia Pacific country listed in the Country 

Annexes. 

(d) Você e o Citibank reconhecem e concordam 

que nem o Citibank nem qualquer uma de suas 

afiliadas baseia-se na Cláusula 13(a) como 

base legal para processamento em 

conformidade com a Lei de Proteção de Dados 

Pertinente e que esta Cláusula 13(d) não será 

aplicável a nenhum país da Ásia Pacífico 

relacionado nos Anexo de Países. 

14. Other Agreements with Citibank. This 

Agreement shall supplement all applicable 

master agreements or terms of business 

between You and Citibank and any trade 

14. Outros Contratos com o Citibank. Este 

Contrato complementará todos os contratos 

máster pertinentes ou instrumentos de negócios 

entre Você e o Citibank e quaisquer 



confirmations. If this Agreement conflicts with 

any such other agreements or terms of business 

between You and Citibank, then as to Your use 

of the System only, the terms of this 

Agreement shall prevail. Should any conflict 

arise between the English language version of 

this Agreement and any translation hereof, the 

English language version shall be controlling. 

confirmações de negociações. Se este Contrato 

estiver em conflito com qualquer um desses 

outros contratos ou instrumentos de negócios 

entre Você e o Citibank, então somente em 

relação a Seu uso do Sistema, prevalecerão as 

disposições deste Contrato. Caso surja 

qualquer conflito entre a versão em inglês deste 

Contrato e qualquer tradução deste 

instrumento, prevalecerá a versão em inglês. 

15. Sanctions and Export Restrictions. Without 

limiting the generality of Your obligations to 

comply with all Applicable Laws, You 

specifically agree to comply, and will cause 

Your employees and agents to comply, with 

the requirements of all applicable export laws 

and regulations, including but not limited to the 

U.S. Export Administration Regulations. 

Unless authorized by U.S. regulation or Export 

License, You agree that You will not export, 

re- export or download, directly or indirectly, 

any software, data or technology received from 

Citigroup, or allow the direct product thereof 

to be exported or re-exported, directly or 

indirectly, to (a) any country in Country Group 

E:2 of the Export Administration Regulations 

of the Department of Commerce (see 

http://www.bxa.doc.gov) or any other country 

subject to sanctions administered by the Office 

of Foreign Assets Control (see 

http://www.treas.gov/ofac/); or (b) any non-

civil (i.e. military) end-users or for any non-

civil end-uses in any country in Country Group 

D:1 of the Export Administration Regulations, 

as revised from time to time. You understand 

that countries other than the U.S. may restrict 

the import or use of strong encryption products 

and may restrict exports, and You agree that 

You shall be solely responsible for compliance 

with any such import or use restriction. 

15. Sanções e restrições de exportação. Sem 

limitar a generalidade de Suas obrigações de 

cumprir toda Lei Aplicável, Você concorda 

especificamente em cumprir, e fará com que 

Seus funcionários e representantes cumpram as 

exigências de todas as leis e regulamentos de 

exportação pertinentes, inclusive, sem 

limitação, os Regulamentos de Administração 

de Exportações dos EUA. Exceto se autorizado 

por um regulamento ou Licença de Exportação 

dos EUA, Você concorda em não exportar, 

reexportar ou baixar, direta ou indiretamente, 

qualquer software, dados ou tecnologia 

recebidos do Citigroup, e não permitir que seu 

produto direto seja exportado ou reexportado 

direta ou indiretamente a (a) qualquer país do 

Grupo de Países E:2 do Regulamento de 

Administração de Exportações do 

Departamento de Comércio 

(ver http://www.bxa.doc.gov) ou a qualquer 

outro país sujeito a sanções administradas pelo 

Office of Foreign Assets Control (Escritório de 

Controle de Ativos Estrangeiros) 

(ver http://www.treas.gov/ofac/); ou (b) 

quaisquer usuários finais que não sejam civis 

(ou seja, militares) ou para quaisquer usos 

finais não civis em qualquer País do Grupo de 

Países D:1 do Regulamento de Administração 

de Exportações, conforme revisado 

periodicamente. Você entende que outros 

países além dos EUA podem restringir a 

importação ou o uso de produtos de 

criptografia forte e podem restringir 

exportações, e Você concorda que será 

exclusivamente responsável pelo cumprimento 

de qualquer referida restrição de importação ou 

uso. 

16. Miscellaneous  16. Diversos  

(a) If any specific provision of this Agreement 

is held to be unenforceable, that determination 

shall not affect the validity of any other 

provision of this Agreement, and all such 

provision shall be interpreted to be enforceable 

to the fullest extent under Applicable Law. 

(a) Se qualquer disposição específica deste 

Contrato for considerada inexequível, isso não 

afetará a validade de nenhuma outra disposição 

deste Contrato, e todas essas disposições serão 

consideradas exequíveis na máxima extensão 

nos termos da Lei Aplicável. 

(b) You may not assign this Agreement in part 

or in whole to any person. Citibank may, in its 

sole discretion, assign this Agreement to any 

(b) Você não poderá ceder este Contrato, no 

todo ou em parte, a qualquer pessoa. O 

Citibank poderá, a seu exclusivo critério, ceder 

http://www.treas.gov/ofac/)%3B
http://www.treas.gov/ofac/)%3B


person or entity that controls, is controlled by, 

or is under common control with Citibank, or 

any entity that acquires substantially all of 

Citibank’s business assets. 

este Contrato a qualquer pessoa física ou 

jurídica que controle, seja controlada ou esteja 

sob o controle comum do Citibank, ou a 

qualquer pessoa jurídica que adquira 

substancialmente todos os ativos de negócios 

do Citibank. 

(c) All notices required or permitted to be 

given hereunder shall be in writing and shall be 

delivered: (i) in the case of notices to you, 

through the System; or (ii) through any method 

of communication using an electronic or 

telecommunications system or network, other 

than verbal communication between 

individuals, and including e-mail 

communication; or (iii) by hand (against 

receipt), by registered or certified mail, or by 

overnight air carrier, to such person and 

address as the parties shall identify in writing 

and other communications required or 

permitted hereunder shall be in writing and 

shall be delivered by hand, certified or 

registered mail with postage prepaid, or by 

recognized overnight courier, to such person 

and address as the parties shall identify in 

writing. Communications with Citibank by 

electronic mail or instant messaging do not 

under any circumstances constitute effective 

notice for any purpose under this Agreement. 

(c) Todos os avisos exigidos ou permitidos nos 

termos deste instrumento deverão ser feitos por 

escrito e entregues: (i) no caso de avisos a você, 

por meio do Sistema; ou (ii) por meio de 

qualquer método de comunicação que utilize 

um sistema ou rede eletrônica ou de 

telecomunicações, exceto comunicação verbal 

entre indivíduos, inclusive comunicação por e-

mail; ou (iii) em mãos (mediante recibo), por 

carta registrada ou por correio expresso, para a 

pessoa e endereço que as partes identificarem 

por escrito e outras comunicações exigidas ou 

permitidas neste documento serão por escrito e 

entregues em mãos, por carta registrada com 

postagem pré-paga ou por correio expresso, 

para a pessoa e endereço que as partes 

identificarem por escrito. Comunicações com o 

Citibank por correio eletrônico ou mensagem 

instantânea não constituem em hipótese 

alguma notificação efetiva para qualquer 

finalidade nos termos deste Contrato. 

(d) The headings of sections of this Agreement 

are included for convenience only and shall not 

constitute a part of this Agreement or be used 

in any way in interpreting this Agreement. This 

Agreement may be executed in counterparts, 

each of which shall be deemed to be an original 

and all together shall be one and the same 

document. 

(d) Os títulos das cláusulas deste Contrato 

foram incluídos somente para fins de 

conveniência e não constituirão parte deste 

Contrato nem serão utilizados de forma alguma 

na interpretação deste Contrato. Este Contrato 

poderá ser assinado em diversas vias, cada uma 

das quais será considerada um original, e todas 

as vias juntas constituirão um único e mesmo 

documento. 

(e) This Agreement shall be binding upon and 

inure solely to the benefit of the parties hereto 

and their permitted assigns, and nothing herein 

is intended to or shall confer upon any other 

person or entity any legal or equitable right, 

benefit or remedy of any nature whatsoever 

under or by reason of this Agreement. This 

Agreement shall not be construed as an 

agreement by either party to be a partner of the 

other party or to create any joint venture or any 

other form of legal association that would 

impose liability upon one party for the act or 

failure to act of the other party or as providing 

either party with a right, power, or authority 

(express or implied) to create any duty or 

obligation on behalf of the other party. 

(e) Este Contrato será vinculativo e reverterá 

exclusivamente em benefício das partes deste 

instrumento e de seus respectivos cessionários 

autorizados, e nada contido neste instrumento 

pretende ou outorgará, a qualquer outra pessoa 

física ou jurídica, qualquer direito, benefício ou 

recurso judicial ou equitativo de qualquer 

natureza, sob ou em razão deste Contrato. Este 

Contrato não será interpretado como o acordo 

de qualquer uma das partes de ser sócia da 

outra parte ou de criar qualquer consórcio ou 

qualquer outra forma de associação legal que 

geraria responsabilidade para uma parte por ato 

ou omissão da outra parte ou de conceder a 

qualquer uma das partes um direito, poder ou 

autorização (expresso ou tácito) de criar 

qualquer responsabilidade ou obrigação em 

nome da outra parte. 

(f) This Agreement may not be amended (f) Este Contrato poderá ser alterado somente 



except in a writing that is signed by an 

authorized representative of each of the parties. 

por escrito, com a assinatura de um 

representante autorizado de cada uma das 

partes. 

17. Term and Termination. This Agreement 

shall take effect on the date You accept it and 

shall continue in effect until terminated in 

accordance with this section. Either party may 

terminate this Agreement in its sole discretion 

upon thirty (30) day’s prior written notice to 

the other party. If any party materially breaches 

any provision of this Agreement, the non-

breaching party may terminate the Agreement 

by written notice to the other party, which 

notice shall be effective the next business day 

following receipt. Citibank may terminate this 

Agreement immediately upon written notice to 

You at any time if: (a) You fail to pay when 

due any amount due in relation to a 

Transaction, (b) You commence or have 

commenced against you any action for the 

appointment of a trustee, receiver, or 

administrator to or for Your liquidation, 

winding up, or dissolution, or for the 

reorganization, composition, or arrangement of 

Your debts, or (c) You default on a material 

obligation under any other agreement with 

Citibank or any of Citibank’s affiliates. Any 

termination shall have no effect on the rights 

and obligations of any party as to Instructions 

or Transactions made prior to such 

termination. 

17. Prazo e Rescisão. Este Contrato entrará em 

vigor na data em que Você aceitá-lo, e 

permanecerá em vigor até ser rescindido em 

conformidade com esta cláusula. Qualquer 

uma das partes poderá rescindir este Contrato a 

seu exclusivo critério mediante notificação por 

escrito enviada à outra parte com 30 (trinta) 

dias de antecedência. Se qualquer parte violar 

materialmente qualquer disposição deste 

Contrato, a parte inocente poderá rescindir o 

Contrato, mediante notificação por escrito à 

parte inadimplente, a qual passará a ter efeito 

no dia útil imediatamente posterior ao 

recebimento. O Citibank poderá rescindir este 

Contrato imediatamente mediante notificação 

por escrito a Você a qualquer tempo se: (a) 

Você deixar de pagar no prazo qualquer valor 

devido em relação à Operação, (b) Você 

instaurar ação ou uma ação for instaurada 

contra Você para a nomeação de um fiduciário, 

síndico ou administrador para Sua liquidação, 

extinção ou dissolução, ou para a recuperação, 

acordo com credores ou acordo de Suas 

dívidas, ou (c) Você descumprir uma obrigação 

substancial prevista em qualquer outro contrato 

com o Citibank ou com qualquer uma das 

afiliadas do Citibank. Nenhuma rescisão 

afetará os direitos e obrigações de qualquer 

parte em relação a Instruções ou Operações 

efetuadas antes de tal rescisão. 

18. Governing Law and Jurisdiction. These 

Terms and any non-contractual obligations 

arising out of or in connection with them, are 

governed by, and shall be construed in 

accordance with, the laws of England and 

Wales. For our benefit, you irrevocably submit 

to the jurisdiction of the English courts, which 

are to have jurisdiction to settle any disputes 

which may arise out of or in connection with 

the validity, effect, interpretation or 

performance of these Terms or any non-

contractual obligation arising out of or in 

connection therewith and waive any objection 

to proceedings in any such court on the 

grounds of inconvenient forum. If you do not 

have a permanent place of business in England 

or Wales, you shall at all times maintain, and 

notify us of, an agent for service of process in 

England or Wales and, in any event, any claim 

form, order, petition, judgment or other notice 

of legal process shall be sufficiently served on 

you if delivered to any Affiliate of yours at its 

permanent place of business in England and 

Wales. 

18. Leis Aplicáveis e Foro. Estes Termos e 

quaisquer obrigações não contratuais 

decorrentes ou relacionadas a eles serão 

regidos e interpretados em conformidade com 

as leis da Inglaterra e País de Gales. Para seu 

benefício, Você submete-se irrevogavelmente 

à competência dos tribunais ingleses, que terão 

competência para solucionar quaisquer 

controvérsias que possam surgir ou se 

relacionar à validade, ao efeito, à interpretação 

ou ao cumprimento destes Termos ou de 

qualquer obrigação não contratual decorrente 

ou relacionada a eles, e renuncia a qualquer 

objeção a processos em tais foros sob a 

justificativa de foro incompetente. Se Você não 

tiver uma sede social permanente na Inglaterra 

ou País de Gales, Você deverá sempre manter 

e nos notificar a respeito de um Agente para 

entrega de citação na Inglaterra ou País de 

Gales e, em qualquer hipótese, qualquer 

formulário de reivindicação, despacho, 

petição, sentença ou outra notificação de 

processo judicial será suficientemente entregue 

a Você caso seja entregue a qualquer uma de 



suas Afiliadas na sede social permanente de tal 

Afiliada na Inglaterra e País de Gales. 

PRODUCT ANNEX ANEXO DO PRODUTO 

CitiFX® Pulse CitiFX® Pulse 

Citi Velocity SM – Trading: Foreign Exchange Citi Velocity SM – Negociação: Operações 

cambiais 

COUNTRY ANNEXES ANEXOS DO PAÍS BRASIL 

BRAZIL: BRASIL: 

1. Within the context of the Agreement the System 

shall mean CitiFX® Pulse only, and the 

Transactions shall mean (i) foreign exchange spot 

transactions (“FX Transactions”); (ii) forward, 

swaps, options and/or any other derivatives 

transaction (“Derivatives Transactions”); and (iii) 

time deposit investments (Certificado de Depósito 

Bancário – “CDB”). FX Transactions shall be 

based on the FX Agreement entered between You 

and Citibank; Derivatives Transactions shall be 

entered into under the terms of the Derivative 

Master Agreement and the respective Confirmation 

governing such transaction; and CDB investments 

shall be confirmed by Citibank after the receipt of 

the Instruction sent by You using the System. 

1. No contexto do Contrato, o Sistema significará 

apenas CitiFX® Pulse, e as Operações significarão 

(i) operações à vista de câmbio (“Operações de 

Câmbio”); (ii) a termo, swaps, opções e/ou qualquer 

outra operação de derivativos (“Operações de 

Derivativos”); e (iii) investimentos em depósito a 

prazo (Certificado de Depósito Bancário – 

“CDB”). As Operações de Câmbio serão baseadas 

no Contrato de Câmbio firmado entre Você e o 

Citibank; Operações de Derivativos deverão ser 

celebradas nos termos do Contrato Global/Master 

de Derivativos e respectiva Nota de Negociação que 

rege tal operação; e os investimentos em CDB serão 

confirmados pelo Citibank após o recebimento de 

Instrução enviada por Você através do Sistema. 

2. If the System is made available to You by Citibank 

Brazil (as defined below), then the Sharia Annex 

shall not be effective to You. 

2. Se o Sistema lhe for disponibilizado pelo Citibank 

Brasil, então o Anexo da Sharia não será aplicável 

para Você. 

3. Except as otherwise provided and authorized, the 

System is made available in Brazil by Banco 

Citibank S.A. (“Citibank Brazil”, which shall be 

included in the definition of Citibank above-

mentioned). If you are located in Brazil or are 

transacting with Citibank Brazil, then, 

notwithstanding Section 18, this Agreement shall 

be governed by, and shall be construed in 

accordance the laws of Brazil. You and Citibank 

Brazil irrevocably submit to the jurisdiction of the 

District of the Capital of the State of São Paulo, 

which are to have jurisdiction to settle any disputes 

which may arise out of or in connection with the 

validity, effect, interpretation or performance of the 

Agreement, and you waive any objection to 

proceedings in any such court on the grounds of 

inconvenient forum. In this sense, Section 18 of the 

Agreement shall be amended in its entirety as 

follows:  

3. Salvo disposição em contrário, o Sistema é 

disponibilizado no Brasil pelo Banco Citibank S.A. 

(“Citibank Brasil”, que deverá ser incluído na 

definição do Citibank acima mencionado). Se você 

estiver localizado no Brasil ou estiver negociando 

com o Citibank Brasil, então, não obstante a 

cláusula 18, este Contrato será regido e deverá ser 

interpretado de acordo com as leis do Brasil. Você 

e o Citibank Brasil elegem o foro da Comarca da 

Capital do Estado de São Paulo, como competente 

para resolver quaisquer controvérsias decorrentes 

ou relacionadas à validade, efeito, interpretação ou 

execução do Contrato, e Você renuncia a qualquer 

outro procedimento ou tribunal, por mais 

privilegiado que seja. Neste sentido, a cláusula 18 

do Contrato será alterada na sua totalidade, 

conforme segue:  

“The Agreement (including any non-

contractual liabilities and obligations 

arising out of or in connection with the 

Agreement) is governed by and shall 

be construed in accordance with the 

laws of Brazil. In case of any legal 

“Este Contrato (inclusive quaisquer 

responsabilidades e obrigações 

extracontratuais decorrentes ou 

relacionadas ao Contrato) é regido e 

será interpretado de acordo com as leis 

do Brasil. Em caso de qualquer 



dispute between Citibank and You 

arising out of or in connection with 

this Agreement, You and Citibank 

Brazil irrevocably submit to the 

jurisdiction of the District of the 

Capital of the State of São Paulo, 

which are to have jurisdiction to settle 

any disputes which may arise out of or 

in connection with the validity, effect, 

interpretation or performance of the 

Agreement, and you waive any 

objection to proceedings in any such 

court on the grounds of inconvenient 

forum.”  

disputa judicial entre o Citibank e 

Você, decorrente ou relacionada a este 

Contrato, Você e o Citibank Brasil se 

submetem, irrevogavelmente, ao foro 

da Comarca da Capital do Estado de 

São Paulo, o qual terá jurisdição para 

dirimir quaisquer disputas decorrentes 

ou relacionadas à validade, efeito, 

interpretação ou execução do 

Contrato, e você renuncia a qualquer 

objeção a processos em qualquer 

tribunal com base em foro 

inconveniente.”  

4. This Agreement will amend and replace any 

previous agreement entered into by You or Your 

Firm covering Your use of and access to the 

System. Notwithstanding anything to the contrary 

in this Agreement, the provisions regarding System 

contained in the Citibank Brazil’s Account 

Opening Documents shall remain valid. 

4. Este Contrato altera e substitui qualquer contrato 

anterior firmado por Você ou Sua Empresa, 

cobrindo o seu uso e acesso ao Sistema. Não 

obstante qualquer disposição em contrário neste 

Contrato, as disposições relativas ao Sistema 

contidas nos Documentos de Abertura de Conta do 

Citibank Brasil permanecerão válidas. 

5. Your use of the System shall be subject to all 

applicable laws, statutes, rules and regulations 

(whether domestic or foreign), orders of competent 

governmental, legal or regulatory authorities, 

agreements with or between such authorities and 

the interpretations of any such authority 

(“Applicable Law”). In this sense, Applicable Law 

shall include, but not limited to, the legislation and 

regulation applicable to the Transactions  and every 

other applicable rules of the Central Bank of Brazil 

(“BCB”), of the Brazilian Monetary Council 

(“CMN”), the Brazilian Securities and Exchange 

Commission (Comissão de Valores Mobiliários – 

“CVM”) and the OTC Clearing House and 

Securities, Commodities, Futures and Stock 

Exchange (B3 S.A. – Brasil, Bolsa, Balcão – “B3”) 

to which You represent to be fully aware. 

5. Seu uso do Sistema estará sujeito a todas as leis, 

estatutos, normas e regulamentos aplicáveis (sejam 

nacionais ou estrangeiros), ordens de autoridades 

governamentais, legislativas ou regulatórias 

competentes, acordos com ou entre essas 

autoridades e interpretações de qualquer uma 

dessas autoridades (“Leis Aplicáveis”). Nesse 

sentido, A Lei Aplicável incluirá, entre outras, a 

legislação e regulamentação aplicável às 

Transações e todas as demais regras aplicáveis do 

Banco Central do Brasil (“BCB”), do Conselho 

Monetário Brasileiro (“CMN”), a Comissão de 

Valores Mobiliários (CVM) e a Câmara de 

Compensação de Balcão e Valores Mobiliários, 

Commodities, Mercado de Futuros e Bolsa de 

Valores (B3 S.A. – Brasil, Bolsa, Balcão – “B3”) ao 

qual Você declara para estar plenamente ciente. 

6. Notwithstanding anything to the contrary in Section 

6, FX Transactions are, for all purposes, requests by 

the You to buy or sell foreign currencies, at the 

price displayed on the System. Any subsequent 

change, or cancellation by You or Your Firm, will 

mean a further sale or purchase of foreign currency 

at the market price. Any difference in these prices 

will be debited or credited to Your Firm. 

6. Não obstante qualquer disposição em contrário na 

cláusula 6, as Operações de Câmbio são, para todos 

os efeitos, solicitações suas para comprar ou vender 

moedas estrangeiras, pelo preço exibido no 

Sistema. Qualquer alteração subsequente ou 

cancelamento por Você ou pela Sua Empresa 

significará uma nova venda ou compra de moeda 

estrangeira à preço de mercado. Qualquer diferença 

nesses preços será debitada ou creditada para Sua 

Empresa. 

7. In line with the provision of Section 6 - item (g), 

You and Your Firm hereby agrees that Citibank 

Brazil has the duty to comply with the stated 

periods and other conditions set forth in Resolution 

nº 4,753 of CMN (as amended) and in Circular nº 

3,978 of BCB (as amended) with regard to the 

maintenance of copies of transactions executed by 

and between Citibank Brazil and its clients, as well 

7. De acordo com o disposto na Cláusula 6 - item (g), 

Você e Sua Empresa concordam que o Citibank 

Brasil tem o dever de cumprir os prazos e outras 

condições estabelecidas na Resolução nº 4.753 do 

CMN (conforme alterada) e na Circular n.º 3.978 

do BCB (conforme alterada), no que diz respeito à 

manutenção de cópias da documentação relativas às 

operações realizadas entre o Citibank Brasil e seus 



as all client's data forms, including copies of any 

Transaction entered between Your Firm and 

Citibank Brazil. You recognize that in developing 

and analysing a possible Transaction with Your 

Firm, Citibank Brazil may be interested in 

consulting government authorities. No provision of 

this Agreement shall serve as a limitation on the 

freedom of Citibank Brazil to communicate with 

such authorities and reveal the Confidential 

Information to them, provided it also informs the 

confidential nature of the transaction under 

evaluation. 

clientes, bem como todos os formulários de dados 

do cliente, inclusive cópias de qualquer Transação 

entre Sua Empresa e o Citibank Brasil. Você 

reconhece que, ao desenvolver e analisar uma 

possível operação com sua empresa, o Citibank 

Brasil pode estar interessado em consultar 

autoridades governamentais. Nenhuma disposição 

deste Contrato servirá como uma limitação à 

liberdade do Citibank Brasil de se comunicar com 

tais autoridades e revelar-lhes informações 

confidenciais, desde que também informe a 

natureza confidencial da operação sob avaliação. 

8. The following item shall be inserted as a new 

Section 6 (i):  

8. O seguinte item será inserido como uma nova 

Cláusula 6 (i):  

“6. Instructions and Transactions. 

(i) You shall comply with all 

Applicable Laws with respect to any 

Transaction which you enter into, 

including, but not limited to, (i) 

satisfying any applicable 

qualification and capacity 

requirements (such as those regarding 

transacting FX Transactions); and (ii) 

providing any supporting documents 

as proof of the legality of the FX 

Transactions and the related acts or 

underlying transactions, economic 

ground and legitimacy of the Parties 

involved, including the source of the 

funds entered or sent, prior to the 

closing of such FX Transaction, as 

prescribed under the Applicable 

Laws. You shall provide such 

supporting documents and/or 

settlement instructions as Citibank 

may deem necessary, within such 

time as may be determined by 

Citibank in its sole discretion, in order 

for You to comply with such 

Applicable Laws. Without limitation 

to the foregoing, and subject to the 

Applicable Laws, unless otherwise 

agreed to by Citibank, where You use 

the System to conduct FX 

Transactions, You shall, before such 

Transaction (in all situations no later 

than settlement of such transaction), 

have provided Citibank all 

satisfactory supporting documents 

and settlement instruction with 

respect to such transaction in 

accordance with the Applicable Law, 

as provided in Section 7. Where You 

use the System to transact any foreign 

exchange forward transaction, You 

shall provide the relevant satisfactory 

supporting documents and/or 

settlement instruction with respect to 

“6. Instruções e Operações. (i) Você 

deve cumprir a Lei Aplicável 

relacionada a qualquer Operação 

celebrada, incluindo, mas não se 

limitando a: (i) cumprir todos os 

requisitos de qualificação e 

capacidade aplicáveis (tais como 

aqueles relacionados à Operações de 

Câmbio); e (ii) fornecer quaisquer 

documentos comprovativos como 

prova da legalidade das Operações de 

Câmbio e dos atos relacionados ou 

operações subjacentes, 

fundamentação econômica e 

legitimidade das Partes envolvidas, 

incluindo a origem dos fundos 

recebidos ou enviados, antes do 

encerramento de tais Operações 

Cambiais, conforme prescrito na Lei 

Aplicável. Você fornecerá os 

documentos comprobatórios e/ou 

instruções de liquidação que o 

Citibank considerar necessários, 

dentro do prazo determinado pelo 

Citibank, a seu exclusivo critério, de 

forma a atender a Lei Aplicável. Sem 

limitação do exposto, e sujeito a Lei 

Aplicável, salvo se acordado de outra 

forma pelo Citibank, no Sistema 

utilizado para contratar Operações de 

Câmbio, Você deverá, antes de sua 

contratação (em todos os casos, até o 

prazo máximo da sua liquidação), 

fornecerão ao Citibank todos os 

documentos comprobatórios e 

instruções de liquidação relativas à 

referida operação, de acordo com a 

Lei Aplicável, conforme previsto na 

Cláusula 7. Quando Você utilizar o 

Sistema para transacionar qualquer 

Operação Cambial a termo, Você 

deve fornecer os documentos 

comprobatórios relevantes e/ou 

instrução de liquidação com relação a 



such transaction by its settlement in 

accordance with the Applicable 

Law.” 

tal operação por sua liquidação de 

acordo com a Lei Aplicável.” 

9. The Section 17 shall be amended as follows:  9. A Cláusula 17 será alterada do seguinte modo:  

“7. Settlement and Payment. You 

agree to pay all amounts due by You 

in respect of any Transactions You 

effect using the System as those 

amounts become due regardless of 

any right of set-off or counterclaim 

that You or Your Firm may have 

against Citibank and free and clear of, 

and without withholding or deduction 

for, any taxes of whatever nature, 

unless required by Applicable Law. In 

this case, You shall pay the sum in an 

amount necessary to ensure that 

Citibank receive the net amount equal 

to the sum that Citibank would receive 

if the payments were not subject to 

such deductions and/or withholdings 

of any kind (…)” 

“7. Liquidação e Pagamento. Você 

concorda em pagar todas as quantias 

devidas decorrentes de quaisquer 

Operações contratadas através do 

Sistema na medida em que essas 

quantias se tornem devidas, 

independentemente de qualquer 

direito de compensação ou 

contestação que Você ou Sua Empresa 

possam ter contra o Citibank, sem 

retenção ou dedução de quaisquer 

impostos de qualquer natureza, a 

menos que exigido pela Lei Aplicável. 

Nesse caso, Você pagará a quantia no 

montante necessário para garantir que 

o Citibank receba o valor líquido igual 

que faria jus se os pagamentos não 

estivessem sujeitos a tais deduções 

e/ou retenções de qualquer natureza 

(…)” 

10. Section 11 is deleted in its entirety and the 

following paragraph shall be inserted in 

substitution thereof: 

10. A Cláusula 11 será eliminada na íntegra e o seguinte 

parágrafo será inserido em substituição: 

“11. Non-Infringement and 

Indemnification. Citibank shall 

indemnify You for the direct damages 

caused to You resulting from the 

breach of this Agreement or relate to 

the System arising out of Citibank’s 

negligence or exclusive wilful 

misconduct accordingly with 

determination in a final and 

unappealable court decision. This 

indemnity does not apply insofar as 

the alleged infringement arises as a 

result of the use of the System in 

conjunction with any third-party 

system not expressly approved by 

Citibank, or if You modify the System 

in any way. No other indemnity of any 

kind is provided by Citibank with 

respect to any other matter.”  

“11. Não violação e indenização. O 

Citibank indenizará Você pelos danos 

diretos causados a Você resultantes da 

violação deste Contrato ou 

relacionados ao Sistema decorrentes 

de negligência ou dolo exclusivo do 

Citibank, conforme determinação em 

decisão judicial transitada em julgado. 

Esta indenização não se aplicará na 

medida em que a alegada violação for 

resultado do uso do Sistema em 

conjunto com qualquer sistema de 

terceiros não expressamente aprovado 

pelo Citibank, ou caso Você 

modifique o Sistema de qualquer 

maneira. Nenhuma indenização de 

natureza distinta daquelas previstas na 

presente cláusula será devida pelo 

Citibank com relação a qualquer outro 

assunto. ”  

11. Section 15 is deleted in its entirety and the 

following paragraph shall be inserted in 

substitution thereof: 

11. A Cláusula 15 será eliminada na íntegra e o 

parágrafo seguinte é inserido em substituição: 

“15. Sanctions and Export 

Restrictions. Without limiting the 

generality of Your obligations to 

comply with all Applicable Laws, 

“15. Sanções e restrições de 

exportação. Sem limitar as 

obrigações que Você tem de cumprir a 

Lei Aplicável, Você concorda, 



You specifically agree to comply, and 

will cause Your employees and agents 

to comply, with the requirements of 

all applicable foreign exchange laws 

and regulations, including those 

related to export and import of goods 

and services. In addition to the rights 

of the Citibank as provided in account 

opening documents, Citibank Brazil 

may reject any Transaction requested 

by You when the originators and/or 

beneficiaries of such Transaction are 

included in the (i) Brazilian Central 

Bank sanctions list, (ii) United 

Nations sanctions list or (iii) Specially 

Designated Nationals (SDN), 

Specially Designated Terrorist (SDT), 

Specially Designated Narcotics 

Traffickers (SDNT), of the U.S. 

Department of the Treasury - Office 

of Foreign Assets Control (OFAC) 

sanctions, or any other sanctions list 

issued by any entity (governmental or 

non-governmental).” 

especificamente, em cumprir e fará 

com que seus funcionários e agentes 

cumpram, os requisitos de todas as leis 

e regulamentos cambiais aplicáveis, 

inclusive os relacionados à exportação 

e importação de bens e serviços. Além 

dos direitos do Citibank previstos nos 

documentos de abertura de conta, o 

Citibank Brasil poderá rejeitar 

qualquer Operação solicitada por 

Você quando os originadores e/ou 

beneficiários da Operação estiverem 

incluídos na (i) lista de sanções do 

Banco Central do Brasil, (ii) lista de 

sanções das Nações Unidas ou (iii) 

Specially Designated Nationals 

(SDN), Specially Designated Terrorist 

(SDT), Specially Designated 

Narcotics Traffickers (SDNT), do 

Departamento do Tesouro dos EUA - 

Office of Foreign Assets Control 

(OFAC), ou qualquer outra lista de 

sanções emitida por qualquer entidade 

(governamental ou não-

governamental).” 

12. The Section 17 shall be amended as follows:  12. A Cláusula 17 será alterada do seguinte modo:  

“17. Term and Termination. This 

Agreement shall take effect on the 

date You accept it and shall continue 

in effect until terminated in 

accordance with this section. Either 

Party may terminate this Agreement 

in its sole discretion upon thirty (30) 

day’s prior written notice to the other 

Party. If any party materially breaches 

any provision of this Agreement, the 

non-breaching party may terminate 

the Agreement by written notice to the 

other party, which notice shall be 

effective the next business day 

following receipt. Citibank may 

terminate this Agreement 

immediately upon written notice to 

You at any time if: (a) You fail to pay 

when due any amount due in relation 

to a Transaction, (b) You commence 

or have commenced against you any 

action for the appointment of a trustee, 

receiver, or administrator to or for 

Your liquidation, winding up, or 

dissolution, or for the reorganization, 

composition, or arrangement of Your 

debts; or (c) if You apply for 

preventive arrangement with creditors 

(“recuperação judicial” or 

“recuperação extrajudicial”), as 

defined, in both cases, the Law n◦. 

11,101, of February 09, 2005 or if 

17. Prazo e Rescisão Este Contrato 

entrará em vigor na data em que Você 

aceitá-lo, e permanecerá em vigor até 

ser rescindido em conformidade com 

esta cláusula. Qualquer uma das 

Partes poderá rescindir este Contrato a 

seu exclusivo critério, mediante aviso 

prévio por escrito de 30 (trinta) dias à 

outra Parte. Se qualquer parte violar 

materialmente qualquer disposição 

deste Contrato, a parte inocente 

poderá rescindir o Contrato, mediante 

notificação por escrito à parte 

inadimplente, a qual passará a ter 

efeito no dia útil imediatamente 

posterior ao recebimento. O Citibank 

poderá rescindir este Contrato 

imediatamente mediante notificação 

por escrito caso você: (a) deixe de 

pagar, quando devido, qualquer 

quantia em relação a determinada 

Operação, (b) requeira ou tenha 

requerido contra si um processo de 

liquidação, insolvência, dissolução, 

ou para a reorganização, composição 

ou organização de suas dívidas; ou 

(c) requeira recuperação judicial ou 

submeta seus credores a um 

procedimento de negociação de plano 

de recuperação extrajudicial, 

conforme definido, em ambos os 

casos, na Lei n.º 11.101, de 



You or a third party requires 

bankruptcy, liquidation or insolvency 

of it or similar type of insolvency is 

applied to it and it does not present in 

due time a preventive deposit to avoid 

bankruptcy declaration or judicial 

decision declaring suspension of such 

insolvency regime.” 

09.02.2005, extinção, liquidação, 

dissolução, insolvência, pedido de 

autofalência, pedido de falência não 

elidido no prazo legal ou decretação 

de falência.” 

13. Section 16. Miscellaneous to be added with section 

(g) as follows: 

13. Cláusula 16. Diversos é incluída no Contrato como 

cláusula (g), conforme segue: 

(g) The Bank Account Terms and Conditions of 

Citibank Brazil and/or other applicable general 

terms of Transactions enforced by Citibank Brazil 

shall operate as an integral part of the Agreement in 

part not contradicting to the Agreement.” 

(g) Os Termos e Condições da Conta Bancária do 

Citibank Brasil e/ou outros termos gerais aplicáveis 

às Operações estabelecidos pelo Citibank Brasil são 

considerados como parte integrante do Contrato no 

que não dispuserem em sentido contrário ao presente 

instrumento.” 

14. You represent and warrant to Citibank, and the 

representations shall be deemed to be repeated by 

You and each of Your Authorized Users on and as 

of each date on which a Transaction is entered into, 

that (i) the FX Transaction is not a simulative one 

and that it will not utilize the documentation that 

underlies an exchange transaction to the contracting 

of another exchange transaction, both with Citibank 

Brazil or any other financial institution, therefore 

existing no duplicity, (ii) the legality of each FX 

Transaction and the related acts or underlying 

transaction, economic ground and legitimacy of the 

parties involved, including the source of the funds 

entered or sent, based on the documentation 

provided to Citibank Brazil, as provided above, (iii) 

that You are fully and unrestrictedly responsible for 

the legality, legitimacy and authenticity of the 

documentation and the information provided to 

Citibank Brazil, which is hereby exempt of any 

responsibility regarding those aspects; and (iv) a 

CDB investment Instruction shall only be executed 

if there is available funds in Your current account 

held with Citibank on the date of the Instruction. 

14. Você e Seus Usuários Autorizados declaram e 

garantem ao Citibank que as declarações prestadas 

neste Contrato serão consideradas repetidas em cada 

data em que uma Operação for celebrada (i) que as 

Operações de Câmbio não serão celebradas em 

caráter de simulação e que não utilizará a 

documentação subjacente de determinada operação 

de câmbio para a contratação de outra operação de, 

tanto com o Citibank Brasil como com qualquer 

outra instituição financeira, de forma que não haja 

duplicidade, (ii) a legalidade, com base na 

documentação fornecida ao Citibank Brasil, 

conforme disposto acima, de cada Operação de 

Câmbio e os respectivos atos ou transações 

subjacentes, fundamentação econômica e 

legitimidade das partes envolvidas, incluindo a 

origem dos recursos remetidos ou recebidos, (iii) que 

Você é total e irrestritamente responsável pela 

legalidade, legitimidade e autenticidade da 

documentação e das informações fornecidas ao 

Citibank Brasil, o qual fica isento de qualquer 

responsabilidade sobre esses aspectos, e (iv) que 

uma Instrução de investimento de CDB somente será 

executada se houver fundos disponíveis na sua conta 

corrente mantida com o Citibank na data da 

Instrução. 

15. In case Your Firm is an Agent, You expressly state 

and confirm that your principal have extended to 

Your Firm all powers and authority necessary to 

execute in its behalf this Agreement and each FX 

Transaction and to accept the applicable rate which 

will be provided in the foreign exchange 

agreement. You and your principal are responsible 

for all Instructions and actions, as well as any 

erroneous Instructions and any resulting costs or 

losses. 

15. No caso da Sua Empresa ser um Agente, Você 

declara e confirma expressamente que o seu 

comitente estendeu à Sua Empresa todos os poderes 

e autoridade necessária para executar em seu nome 

este Contrato e cada Operação de câmbio e aceitar 

a taxa aplicável que será fornecida no contrato de 

operações cambiais. Você e o seu comitente são 

responsáveis por todas as Instruções e ações, 

incluindo, sem limitação, quaisquer Instruções 

incorretas e quaisquer custos ou perdas resultantes 

de tais Instruções. 

16. The settlement, cancellation and write-off of the 

foreign exchange agreement shall not eliminate 

16. A liquidação, o cancelamento e a baixa do contrato 

de câmbio não eliminarão responsabilidades que 



liabilities that may be attributed to You as an Agent, 

under the terms of the legislation and regulations in 

force. 

possam ser atribuídas a Você como Agente, nos 

termos da legislação e dos regulamentos em vigor. 

17. The FX Scheduler is System Content made 

available on the CitiFX Pulse platform for your 

convenience that allows the scheduling of FX 

Transactions and shall be used at your own risk. 

Citibank does not guarantee the execution of any 

Transactions requested through the FX Scheduler. 

17. O Agendador de Câmbio é o Conteúdo do Sistema 

disponibilizado na plataforma CitiFX Pulse, para 

sua conveniência, que permite o agendamento de 

Transações de Câmbio e será usado por sua conta e 

risco. O Citibank não garante a execução de 

nenhuma Transação solicitada por meio do 

Agendador de Câmbio. 

17.1. If You or Your Authorized Users opt to use 

FX Scheduler, in addition to complying with the 

requirements of Section “6. Instructions and 

Transactions” as amended by item 8 above, You 

expressly agree to grant Citibank all powers and 

authorization to enter into each Transaction on your 

behalf and to accept the applicable Market Rate that 

will be provided for in the FX Agreement after the 

execution of the respective Operation. 

17.1. Se Você ou Seus Usuários Autorizados 

optarem por usar o Agendador de Câmbio, além de 

cumprir as exigências da Cláusula “6. Instruções e 

Transações ” conforme alterado pelo item 8 acima, 

Você concorda, expressamente, em conceder ao 

Citibank todos os poderes e autorização para 

celebrar cada Transação em seu nome e aceitar a 

Taxa de Mercado aplicável que será prevista no 

Contrato de Câmbio após a execução da respectiva 

Operação. 

17.1.1. For the purposes of this item 17, “Market 

Rate” means, for the execution of the Transaction 

through the FX Scheduler, the market and/or 

benchmark exchange rate, as applicable, charged 

by Citibank when executing foreign exchange 

transactions for the purchase and sale of foreign 

currencies, the rate of which shall be indicated 

only after the execution of the FX Transaction in 

the FX Agreement. 

17.1.1. Para os fins deste item 17, “Taxa de 

Mercado” significa, para a execução da 

Transação por meio do Agendador de Câmbio, a 

taxa de câmbio de mercado e/ou benchmark, 

conforme aplicável, cobrada pelo Citibank ao 

executar transações de câmbio para a compra e 

venda de moedas estrangeiras, cuja taxa será 

indicada somente após a execução da Transação 

de Câmbio no Contrato de Câmbio. 

OTHER JURISDICTIONS AND 

COUNTERPARTIES: 

OUTRAS JURISDIÇÕES E CONTRAPARTES: 

If Your Firm’s account(s) or other contractual 

relationship with a Citigroup affiliate is not covered 

by any of the foregoing with respect to one or more 

products made available through the System, such 

products are provided by the Citigroup affiliate with 

which You have such account(s) or other contractual 

relationship, your interactions with respect to such 

products are deemed to be made with such Citigroup 

affiliate, and Your Firm’s counterparty with respect 

to such product is that Citigroup affiliate. If Your 

Firm has no account or other contractual relationship 

with a Citigroup affiliate, Your Firm’s counterparty 

to any transactions entered into through the System is 

the Citigroup affiliate that made the System available 

to you. 

Se a(s) conta(s) da sua empresa ou outra relação 

contratual com uma afiliada do Citigroup não estiver 

coberta por qualquer um dos itens acima, no que diz 

respeito a um ou mais produtos disponibilizados por 

meio do sistema, esses produtos são fornecidos pela 

afiliada do Citigroup com a qual Você tem a(s) 

conta(s) ou outra relação contratual, suas interações 

relacionadas a esses produtos são consideradas feitas 

com a afiliada do Citigroup, e a contraparte da sua 

empresa com relação a esse produto é a afiliada do 

Citigroup. Se a Sua empresa não tiver nenhuma conta 

ou outra relação contratual com uma afiliada do 

Citigroup, a contraparte da Sua empresa, para 

quaisquer transações realizadas por meio do Sistema, 

é a afiliada do Citigroup que disponibilizou o Sistema 

a você. 

SHARIA Annex: Anexo SHARIA: 

This Annex shall be applicable to You and supplements 

the terms of the Electronic Access and User Agreement 

executed between You and Citibank. 

Este Anexo será aplicável a Você e complementa os 

termos do Contrato de Usuário e Acesso Eletrônico 

celebrado entre Você e o Citibank. 



1. Section 18 of the Agreement is hereby deleted in 

its entirety and replaced as follows: 

1. A Cláusula 18 do Contrato fica, neste ato, 

integralmente excluída e substituída pelo 

seguinte: 

“This Agreement and any non-contractual 

obligations arising out of or in connection with 

it will be governed by and construed in 

accordance with English law. Any dispute, 

controversy or claim, be it contractual or non-

contractual, arising out of or in connection with 

the Agreement, including any question 

regarding its formation, existence, validity or 

termination shall be referred to and finally 

resolved: 

“Este Contrato e quaisquer obrigações não 

contratuais decorrentes ou relacionadas a ele 

serão regidos e interpretados em conformidade 

com as leis inglesas. Qualquer conflito, 

controvérsia ou reivindicação, seja contratual ou 

não contratual, decorrente ou relacionada ao 

Contrato, inclusive qualquer questão relativa a 

sua constituição, existência, validade ou 

rescisão, deverá ser encaminhado e resolvido de 

forma definitiva: 

(i) By arbitration under the Rules of 

Arbitration of the London Court of 

International Arbitration (“LCIA”) (the 

“Rules”). The Rules are deemed to be 

incorporated by reference into this 

section. 

(i) Por arbitragem em conformidade com o 

Regulamento de Arbitragem do 

Tribunal Internacional de Arbitragem 

de Londres (“LCIA”) (o 

“Regulamento”). O Regulamento é 

considerado incorporado a esta 

Cláusula por referência. 

(ii) The number of arbitrators shall be 

three, each Party having the right to 

nominate one arbitrator. If one party 

fails to appoint an arbitrator within 30 

days of receiving notice of the 

appointment of an arbitrator by the 

other party, then that arbitrator shall be 

appointed by the LCIA. 

(ii) O número de árbitros será de três, sendo 

que cada parte terá o direito de nomear 

um árbitro. Se uma parte deixar de 

nomear um árbitro no prazo de 30 dias 

a contar do recebimento da notificação 

da nomeação de um árbitro pela outra 

parte, então esse árbitro será nomeado 

pelo LCIA. 

(iii) The third arbitrator, who shall act as 

chairman of the tribunal, shall be 

chosen by the two arbitrators chosen by 

or on behalf of the parties. If he is not 

chosen and appointed within 15 days of 

the date on which the later of the two-

party appointed arbitrators is 

appointed, he shall be appointed by the 

LCIA. 

(iii) O terceiro árbitro, que atuará como 

presidente do tribunal, será selecionado 

pelos dois árbitros escolhidos pelas 

partes ou em nome delas. Caso ele não 

seja escolhido e nomeado no prazo de 

15 dias a partir da data em que o último 

dos árbitros nomeados pelas duas partes 

for nomeado, ele será nomeado pelo 

LCIA. 

(iv) The seat of arbitration shall be London, 

England where all hearings and 

meetings shall be held, unless the 

Parties agree otherwise. The language 

to be used in the arbitral proceedings 

shall be English. 

(iv) O local da arbitragem será Londres, 

Inglaterra, onde todas as audiências e 

reuniões serão realizadas, exceto se as 

partes acordarem de outro modo. O 

idioma a ser utilizado no procedimento 

arbitral será o inglês. 

(v) The Parties reserve the right of appeal 

from an award of the arbitral tribunal to 

any court having jurisdiction on any 

question of fact or law. To the extent 

that it conflicts with this right, any 

(v) As partes reservam-se o direito de 

recorrer de uma sentença do tribunal 

arbitral perante qualquer juízo que 

tenha competência sobre a questão de 

fato ou de direito. Na medida em que 

estiver em conflito com este direito, 



provision of the LCIA Rules is hereby 

disapplied. 

qualquer disposição do Regulamento 

do LCIA fica neste ato desconsiderada. 

(vi) It is agreed that the arbitrators shall 

have no authority to award exemplary 

or punitive damages of any type under 

any circumstances whether or not such 

damages may be available under the 

relevant applicable law, the Parties 

hereby waiving their right, if any, to 

recover such damages. 

(vi) Fica estabelecido que os árbitros não 

terão autoridade para impor danos 

punitivos ou exemplificativos de tipo 

algum, em hipótese alguma, estejam 

esses danos disponíveis segundo a lei 

aplicável pertinente, e as partes, neste 

ato, renunciam a seu direito, se houver, 

de recuperar tais danos. 

(vii) The Parties agree that the arbitrators 

shall have power to award on a 

provisional basis any relief that they 

would have power to grant on a final 

award. 

(vii) As partes concordam que os árbitros 

terão poderes para conceder, 

interinamente, qualquer medida que 

eles teriam poderes para conceder em 

uma sentença final. 

(viii) This arbitration clause, including its 

validity and scope, shall be governed 

by English law. 

(viii) Esta cláusula arbitral, inclusive sua 

validade e escopo, será regida pelas leis 

inglesas. 

(ix) Without prejudice to the powers of the 

arbitrators provided by the Rules, 

statute or otherwise, the arbitrators 

shall have power at any time, on the 

basis of written evidence and the 

submissions of the Parties alone, to 

make an award in favour of the 

claimant (or the respondent if a 

counterclaim) in respect of any claims 

(or counterclaims) to which there is no 

reasonably arguable defence, either at 

all or except as to the amount of any 

damages or other sum to be awarded. 

(ix) Sem prejuízo dos poderes dos árbitros 

estabelecidos no Regulamento, em lei 

ou de outro modo, os árbitros terão 

poderes, a qualquer tempo, com base 

em prova escrita e nas manifestações 

das partes individualmente, de proferir 

uma sentença em favor da requerente 

(ou da requerida em caso de 

reconvenção) em relação a quaisquer 

reivindicações (ou reconvenções) para 

as quais não haja defensa 

razoavelmente alegável, seja 

completamente ou exceto em relação ao 

valor de quaisquer danos ou outro valor 

a ser concedido. 

(x) Nothing in this section 18 shall be 

construed as preventing either Party 

from seeking conservatory or similar 

interim relief in any court of competent 

jurisdiction nor shall anything in this 

Section prohibit a party from bringing 

an action to enforce a money judgment 

in any other jurisdiction. 

(x) Nada contido nesta Cláusula 18 será 

interpretado de modo a evitar que 

qualquer uma das Partes requeira 

medida cautelar antecipada ou 

semelhante a qualquer juízo 

competente, e nada contido nesta 

Cláusula proibirá uma parte de propor 

uma ação para exigir sentença 

pecuniária em qualquer outra 

jurisdição. 

(xi) The parties agree that the arbitration 

and any facts, documents, awards or 

other information related to the 

arbitration or the dispute, controversy 

(xi) As partes concordam que a arbitragem 

e quaisquer fatos, documentos, 

sentenças ou outras informações 

relacionadas à arbitragem ou à 



or claim to which it relates shall be kept 

strictly confidential and shall not be 

disclosed to any third party without the 

express written consent of the other 

party, unless such disclosure is required 

to comply with any legal or regulatory 

requirement.” 

controvérsia, conflito ou reivindicação 

à qual ela se refere deverão ser 

mantidos rigorosamente em sigilo e não 

deverão ser divulgados a terceiros sem 

o expresso consentimento por escrito da 

outra parte, exceto se tal divulgação for 

exigida para cumprimento de qualquer 

exigência legal ou regulatória.” 

Mobile Terms Annex Anexo de Termos Móveis 

This Annex shall be applicable to You and Your Firm 

with respect to Your use of mobile trading 

functionality (“Mobile FX”) as permissioned and 

enabled by Citibank via the System to transact and 

confirm foreign exchange and Bullion spot, forward, 

swaps and/or options transactions on behalf of the 

Firm. You and your Firm acknowledge and agree 

that: 

Este Anexo será aplicável a Você e à Sua Empresa 

em relação a Seu uso da funcionalidade de 

negociação móvel (“Mobile FX”), conforme 

autorizado e permitido pelo Citibank via Sistema para 

negociar e confirmar operações de câmbio e com 

metais preciosos à vista, a termo, futuros, swaps e/ou 

opções em nome da Empresa. Você e Sua Empresa 

reconhecem e concordam que: 

(i) any and all trading through Mobile FX is 

subject to additional risks and the Firm 

assumes all liability with respect to any and 

all such additional risks 

(i) toda e qualquer negociação por meio do 

Mobile FX está sujeita a riscos adicionais, e a 

Empresa assume toda responsabilidade em 

relação a todos e quaisquer riscos adicionais; 

(ii) trading through Mobile FX is permitted 

pursuant to the Firm’s policies and procedures; 

(ii) a negociação por meio do Mobile FX é 

permitida de acordo com as políticas e 

procedimentos da Empresa; 

(iii) compared to access to Systems from within 

the Firm’s information technology 

infrastructure, that access to Systems through 

the internet or other networks outside of the 

Firm’s information technology infrastructure 

may result in additional communication 

delays or failures; and/or may be subject to 

additional risks of interception, loss or 

corruption (such as viruses and malware); 

(iii) em comparação com o acesso aos Sistemas de 

dentro da infraestrutura de tecnologia da 

informação da Empresa, o acesso aos 

Sistemas por meio da internet ou outras redes 

fora da infraestrutura de tecnologia da 

informação da Empresa pode resultar em 

atrasos ou falhas de comunicação adicionais; 

e/ou pode estar sujeito a riscos adicionais de 

interceptação, perda ou corrupção (como 

vírus e malware); 

(iv) responsibility for all Instructions transmitted 

through Mobile FX using Security 

Procedures assigned to persons trading for 

and on behalf of the Firm; 

(iv) a responsabilidade por todas as Instruções 

transmitidas através do Mobile FX utilizando 

Procedimentos de  Segurança atribuídos a 

pessoas negociando para e em nome da 

Empresa; 

(v) Mobile FX is not intended for distribution to, 

or use by, any person or entity in any 

jurisdiction or country where such 

distribution or use would be contrary to the 

Firm’s policies or procedures, regulation or 

applicable law; the Firm is solely responsible 

for ensuring that access thereto is lawful; 

(v) o Mobile FX não é para distribuição ou uso 

por qualquer pessoa física ou jurídica de 

qualquer jurisdição ou país em que essa 

distribuição ou utilização seria contrária às 

políticas ou procedimentos da Empresa, ou 

a regulamento ou lei aplicável; a Empresa é 

exclusivamente responsável por assegurar 

que o acesso a ele seja legal; 

(vi) it is aware of and accept the risks associated 

with (a) 'jailbreaking' (i.e. circumvention of 

restrictions which prevent wireless devices 

and/or telephone handsets (each a “Mobile 

(vi) estão cientes e aceitam os riscos associados 

(a) a pirataria (ou seja, violação de restrições 

que impedem que aparelhos sem fio e/ou 

aparelhos telefônicos (cada qual, um 



Device”) from downloading and/or using 

certain types or categories of software 

applications); and (b) the open nature of the 

Android platform; 

“Dispositivo Móvel”) baixem e/ou utilizem 

certos tipos ou categorias de aplicativos de 

software); e (b) à natureza aberta da 

plataforma Android; 

(vii) it will ensure that access to and/or trading on 

Mobile FX by or on its/their behalf will only 

be carried out using a Mobile Device which 

has not been ‘jailbroken’; to the extent that 

any Mobile Device used to access and/or 

trade on Mobile FX has been ‘jailbroken’ or 

uses Android, the Firm shall be solely 

responsible for all consequences thereof, 

including, without limitation, all trading 

activity associated with such Mobile Device; 

(vii) garantirão que o acesso ao Mobile FX e/ou a 

negociação no Mobile FX por si ou em seu 

nome será efetuado somente utilizando um 

Dispositivo Móvel que não tenha sido 

pirateado; na medida em que qualquer 

Dispositivo Móvel utilizado para acessar e/ou 

negociar no Mobile FX tenha sido pirateado 

ou utilize Android, a Empresa será 

exclusivamente responsável por todas as 

consequências de tal fato, inclusive, sem 

limitação, por toda atividade de negociação 

associada a esse Dispositivo Móvel; 

(viii) the functionality available on Mobile FX is 

a subset of the functionality available via the 

System; and  

(viii) a funcionalidade disponível no Mobile FX é 

um subconjunto da funcionalidade disponível 

através do Sistema; e  

(ix) Citibank may amend, enhance or limit the 

functionality of Mobile FX at any time, with 

or without notice, for any or no reason. 

(ix) o Citibank poderá alterar, aperfeiçoar ou 

limitar a funcionalidade do Mobile FX a 

qualquer tempo, mediante notificação ou não, 

por qualquer motivo ou sem motivo algum. 

The Firm shall indemnify and hold harmless 

Citibank with respect to any claim, damage, loss, 

cost, expense or liability arising directly or 

indirectly from (1) the Firm’s use of (including 

on behalf of third parties), or inability to use 

Mobile FX, (2) any breach of this Mobile Annex, 

(3) any and all loss (including consequential 

loss) arising from the use of a ‘jailbroken’ 

Mobile Device or an Android based Mobile 

Device, and (4) the actions, including 

instructions of any persons, authorised or 

unauthorised, who gains access to or trades on 

Mobile FX using Security Procedures assigned 

to the Firm. 

A Empresa indenizará e isentará o Citibank de 

responsabilidade em relação a qualquer 

reivindicação, dano, perda, custo, despesa ou 

responsabilidade decorrente, direta ou 

indiretamente, (1) do uso do Mobile FX pela 

Empresa (inclusive em nome de terceiros), ou da 

incapacidade de utilizar o Mobile FX, (2) de 

qualquer descumprimento deste Anexo Móvel, 

(3) de toda e qualquer perda (inclusive perda 

imprevista) decorrente do uso de um Dispositivo 

Móvel pirateado ou de um Dispositivo Móvel 

baseado em Android e (4) dos atos, inclusive 

instruções de quaisquer pessoas, sejam 

autorizadas ou não autorizadas, que obtiverem 

acesso ao Mobile FX ou negociarem no Mobile 

FX utilizando Procedimentos de Segurança 

atribuídos à Empresa. 

You agree, represent and warrant on a continuing 

basis that: (a) the Firm has independently 

evaluated and understands the internet security 

and confidentiality risks identified above that are 

associated with the access and/or use of Mobile 

FX; and (b) it accepts sole liability for any and 

all trading activity associated with Security 

Procedures assigned to the Firm. 

Você concorda, declara e garante, de maneira 

permanente, que: (a) a Empresa avaliou de 

maneira independente e entende os riscos de 

segurança da internet e de confidencialidade 

identificados acima, que estão associados ao 

acesso e/ou uso do Mobile FX; e (b) aceita a 

responsabilidade exclusiva por toda e qualquer 

atividade de negociação associada aos 

Procedimentos de Segurança atribuídos à 

Empresa. 

BY CLICKING “I ACCEPT AND 

AGREE” BELOW, YOU 

ACKNOWLEDGE THAT YOU HAVE 

READ, UNDERSTAND, AND AGREE TO 

AO CLICAR EM “ACEITO E 

CONCORDO” ABAIXO, VOCÊ 

RECONHECE QUE LEU, ENTENDEU E 

CONCORDA EM ESTAR VINCULADO A 



BE BOUND BY THIS AGREEMENT AND 

CONSENT TO THE DISCLOSURE OF 

INFORMATION AS OUTLINED WITHIN 

THE AGREEMENT. IF YOU CLICK “I 

DO NOT ACCEPT” BELOW, YOU WILL 

BE REFUSED ACCCESS TO THE 

SYSTEM. 

ESTE CONTRATO E CONSENTE COM A 

DIVULGAÇÃO DE INFORMAÇÕES 

CONFORME DESCRITO NO 

CONTRATO. SE VOCÊ CLICAR EM 

“NÃO ACEITO”, ABAIXO, O ACESSO 

AO SISTEMA SERÁ RECUSADO. 

 


